
II

(Незаконодателни актове)

РЕГЛАМЕНТИ

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2018/2032 НА КОМИСИЯТА

от 20 ноември 2018 година

за изменение на Регламент (ЕО) № 416/2007 на Комисията относно техническите спецификации за 
известия до корабните водачи

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Директива 2005/44/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 7 септември 2005 година относно 
хармонизираните речни информационни услуги (RIS) относно вътрешните водни пътища на Общността (1), и по-специално 
член 5, параграф 1, буква в) от нея,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕО) № 416/2007 на Комисията (2) следва да бъде актуализиран, допълнително прецизиран и пояснен с 
оглед на натрупаните в хода на прилагането на Регламент (ЕO) № 416/2007 технически напредък и опит.

(2) Техническите спецификации за известия до корабните водачи следва да се основават на техническите принципи, 
установени в приложение II към Директива 2005/44/ЕО.

(3) С цел да се подобри безопасността на корабоплаването те следва да бъдат разширени, така че да включат нов вид 
съобщение за известията, отнасящи се до метеорологичната обстановка.

(4) Референтните таблици, отнасящи се до водомерните станции, следва да бъдат заличени от приложението към 
Регламент (ЕО) № 416/2007, тъй като съдържащите се в тях справочни данни, като референтните стойности за ниско 
и високо водно ниво, са динамични. Тези данни следва да бъдат включени и поддържани в управляваната от 
Комисията Европейска система за управление на референтни данни.

(5) Необходимо е да се подобри последователността при редактирането и разработването на приложения с цел да се 
създадат услуги с по-високо ниво на оперативна съвместимост. По тази причина като допълнения А и Б към 
техническите спецификации в приложението следва да се добавят насоки за кодиране, предназначени за редакторите 
и разработчиците на приложения.

(6) В съответствие с Регламент (ЕО) № 416/2007 обменът на данни между органите е препоръчителен. За да се подобри 
този обмен, свързаните с него спецификации следва да бъдат определени в допълнение Г към приложението, за да се 
позволи на държавите членки да гарантират оперативната съвместимост на системите си.

(7) За да се гарантира, че държавите членки са в състояние да кодират съобщения с известия до корабните водачи по 
последователен и оперативно съвместим начин, референтните таблици, включени в допълнение Д, следва да бъдат 
подобрени. За тази цел нови кодове следва да бъдат определени в нова референтна таблица, съдържаща 
хармонизирани етикети за търсене за графичния потребителски интерфейс. Освен това в съществуващите референтни 
таблици следва да се добавят нови маркери, стойности и кодове, а излишните елементи да се заличат.
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(1) ОВ L 255, 30.9.2005 г., стр. 152.
(2) Регламент (ЕО) № 416/2007 на Комисията от 22 март 2007 година относно техническите спецификации за известия до корабните 

водачи, на които се позовава член 5 от Директива 2005/44/EО на Европейския парламент и на Съвета относно хармонизираните 
речни информационни услуги (RIS) относно вътрешните водни пътища на Общността (ОВ L 105, 23.4.2007 г., стр. 88).



(8) Преразгледаните технически спецификации следва да гарантират, че референтните таблици в допълнение Д са 
достъпни в електронен вид в управляваната от Европейската комисия Европейска система за управление на 
референтни данни.

(9) В съответствие с член 12, параграф 2 от Директива 2005/44/ЕО, за да изпълнят разпоредбите на член 4 от тази 
директива, държавите членки следва да приемат необходимите мерки, за да се съобразят с изискванията, установени в 
настоящия регламент, не по-късно от 30 месеца след неговото влизане в сила.

(10) Поради това Регламент (ЕО) № 416/2007 следва да бъде съответно изменен.

(11) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на комитета по член 11 от 
Директива 2005/44/ЕО,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Приложението към Регламент (ЕО) № 416/2007 се заменя с текста на приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави членки.

Съставено в Брюксел на 20 ноември 2018 година.

За Комисията

Председател

Jean-Claude JUNCKER 
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1. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

1.1. Определения

Информационните услуги за фарватера (FIS) са географска, хидроложка и административна информация за водните 
пътища (фарватер), които се използват от капитаните на плавателните съдове и мениджърите на флоти, при 
планирането, осъществяването и наблюдението на корабни рейсове. Използваните в настоящия стандарт термини 
„капитан на плавателен съд“ и „корабен водач“ се считат за еквивалентни на термина „капитан на кораб“, използван в 
Насоките за речните информационни услуги (RIS) (Регламент (ЕО) № 414/2007 на Комисията (1)), а терминът 
„мениджър на флота“ е определен в Регламент № 415/2007 на Комисията (2).

FIS предоставят динамична информация (като ниво на водите, прогнози за нивото на водата), а така също и статична 
информация (като експлоатационно време на шлюзовете и мостовете) за използването и състоянието на 
инфраструктурата на вътрешните водни пътища и по този начин подкрепя тактическите и стратегическите 
навигационни решения.

Традиционните способи за предоставяне на FIS включват визуални помощни навигационни средства, известия до 
корабните водачи на хартиен носител, чрез радиотелефонни връзки или чрез преките телефонни линии на шлюзовете. 
Мобилните телефони добавиха нови възможности за гласови съобщения и предаване на данни, но клетъчната мрежа 
не е достъпна навсякъде и по всяко време. Специално изготвени FIS за водните пътища могат да бъдат доставяни чрез 
радиотелефонна служба по вътрешните водни пътища, интернет услуга или услуга за електронна навигационна карта, 
като Системата за визуализация и информация посредством електронна карта на вътрешните водни пътища (Inland 
ECDIS) с електронна навигационна карта (ENC).

1.2 Основни функции и изисквания за известията до корабните водачи (NtS)

Настоящите технически спецификации за NtS съдържат правила за предаването на данни с информация относно 
фарватера по интернет.

NtS:

а) предоставят информация, отнасяща се до обстановката по фарватера, трафика, времето, нивото на водата и 
заледяванията за нуждите на Информационните услуги за фарватера;

б) правят възможен автоматичния превод на най-важното съдържание на известията чрез използване на стандартен 
речник, базиран на списъци с кодове (NtS Reference Tables са предоставени в допълнение Д);

в) се предоставят във вид на набор от данни със стандартизирана структура с цел улесняване на интегрирането на 
известията в системите за планиране на корабните рейсове;

г) са съвместими със структурата на данните в RIS Index и Inland ECDIS с цел да се улесни интегрирането на NtS в 
Inland ECDIS, съгласно изискванията на Директива 2005/44/ЕО от 7 септември 2005 г. относно хармонизираните 
речни информационни услуги (RIS) относно вътрешните водни пътища на Общността.

Техническите спецификации за NtS улесняват обмена на данни между системите за NtS на различни държави и към 
други приложения, използващи данни от NtS, включително Inland ECDIS.

Само част от информацията, съдържаща се в NtS съобщенията, може да бъде стандартизирана.

Стандартизираната част обхваща цялата информация, която е:

а) от значение за безопасността на корабоплаването по вътрешните водни пътища (например: потънал малък 
плавателен съд от дясната страна на фарватера на река Дунав, речен километър 2010);

б) необходима за планирането на корабния рейс, включително затваряне на шлюзове и намаляване на височината на 
свободния проход.

Допълнителна информация, която не е от значение за безопасността или планирането на корабния рейс, включително 
причината за затварянето на шлюз, може да се предоставя под формата на свободен текст без автоматичен превод. 
Използването на свободен текст трябва да се сведе до минимум.
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(1) Регламент (ЕО) № 414/2007 на Комисията от 13 март 2007 г. относно техническите насоки при планирането, въвеждането и 
оперативното използване на речните информационни услуги (RIS), посочени в член 5 от Директива 2005/44/EО на Европейския 
парламент и на Съвета относно хармонизираните речни информационни услуги (RIS) по вътрешните водни пътища на Общността 
(OB L 105, 23.4.2007 г., стр. 1).

(2) Регламент (ЕО) № 415/2007 на Комисията от 13 март 2007 г. относно техническите спецификации за системи за прихващане и 
проследяване на корабите, на които се позовава член 5 от Директива 2005/44/EО на Европейския парламент и на Съвета относно 
хармонизираните речни информационни услуги (RIS) относно вътрешните водни пътища на Общността (OB L 105, 23.4.2007 г., 
стр. 35).



2. ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ИЗВЕСТИЯ ДО КОРАБНИТЕ ВОДАЧИ

Държавите членки гарантират, че NtS съобщенията са достъпни онлайн и през стандартизирана NtS web service в 
съответствие с техническите спецификации, описани в настоящото приложение и в допълненията към него. 
Спецификацията на стандартизираната NtS web service е включена в приложение Г под формата на „Web Service 
Description Language“ (WSDL).

Стандартизираните NtS web services предоставят на ползвателя възможността да избира съобщения въз основа на 
поне един от следните критерии:

а) конкретен участък от водния път;

б) частък от водния път, определена спрямо речния километър на началната и крайната точка;

в) срок на валидност на известието (начална и крайна дата на периода на валидност);

д) дата на публикуване на известието (дата и час на публикуване).

NtS съобщения, които съответстват на стандартите в настоящото приложение, могат да бъдат предоставяни, наред с 
други инструменти, посредством:

а) мобилни приложения;

б) електронни пощенски услуги.

Възможен е обмен на данни между системите за NtS, функциониращи в различни държави. Всички системи, които 
използват стандартите, описани в приложението към настоящия регламент, могат да интегрират NtS на други системи 
в своите собствени услуги, при условие че не променят съдържанието на съобщението. Ползвателите биват 
информирани, в случай че връзката с източник на интегрирано NtS е прекъсната или не е налична.

3. ВИДОВЕ NTS СЪОБЩЕНИЯ

NtS съобщенията са важни съобщения, стандартизирани до максималната възможна степен.

Съществуват четири вида NtS съобщения, а именно:

а) съобщение за фарватера и трафика;

б) съобщение за нивото на водата;

в) съобщение за ледови явления;

г) съобщение за метеорологичната обстановка.

4. СТРУКТУРА НА NТS И КОДИРАНЕ НА NТS СЪОБЩЕНИЯТА

В настоящата глава са описани структурата и кодирането на стандартизирани електронни NtS съобщения.

NtS съобщение е структурирано съобщение, което използва стандартизирани елементи, винаги когато това е 
възможно. Използването на свободен текст в елементите на данните трябва да се сведе до минимум.

Стандартизираната дефиниция на схемата за разширен маркиращ език (XML) на NtS, обозначена в настоящия 
стандарт с XSD, съдържа стандартизираните стойности на кодовете и възможните формати и е включена в 
допълнение В.

Стандартизираните стойности на кодовете и XML-маркерите, тяхното значение и превод са предоставени в NtS 
Reference Tables в допълнение Д, като са налични също и в електронен вид в управляваната от Европейската комисия 
Европейска система за управление на референтни данни (ERDMS).

4.1. Обща структура

NtS съобщението се състои от следните раздели:

а) идентификационен раздел;

б) раздел за определяне на обекта (обектите) или на участъка (участъците) от фарватера, за които се отнася 
съобщението;

в) ограничение(я) — за съобщението за фарватера и трафика; измерване(ия) — за съобщението за нивото на водата; 
ледова обстановка — за съобщението за ледовите явления или метеорологичен(и) доклад(и) — за съобщението за 
метеорологичната обстановка.
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Фигура 1

Структура на съобщение с известие до корабните водачи (NtS message)

4.1.1. Идентификационен раздел

Всяко съобщение трябва да съдържа идентификационен раздел. Идентификационният раздел съдържа обща 
информация за подателя и датата на публикуване на съобщението.

4.1.2. Съобщение за фарватера и трафика

Съобщението за фарватера и трафика, съдържа информация за участък(участъци) от фарватера или за обект(и) и се 
използва за указване на ограничението(ята) за следните цели:

а) „Предупреждение“: от значение за безопасността. Предупреждението трябва да съдържа поне едно ограничение, 
което води до пряка и конкретна опасност за лица, плавателни съдове или съоръжения, като например заваръчни 
дейности на мост, при които се образуват искри, висящи от мост инспекционна клетка/работници, препятствие по 
фарватера,

б) „Известие“: от значение за планирането на корабните рейсове или за безопасността. Известието може да съдържа 
ограничения, като например забрана за ползване на шлюзова камера, дължаща се на работи по поддръжка или 
драгажни работи по фарватера,

в) „Информационна услуга“: обща информация, която не е пряко свързана с планирането на корабните рейсове 
или с безопасността. Информационната услуга не трябва да съдържа конкретни ограничения и следователно няма 
пряко значение за планирането на корабните рейсове или за безопасността. Такава информация може да включва 
обща информация, например местните правила за движение, актуализиране на Inland ECDIS.

4.1.3. Съобщение за нивото на водата

В раздела за нивото на водата се съдържат стойности или прогнози за:

а) нивото на водата,

б) минималната дълбочина,

в) височината на свободния проход,

г) статус на бентовете,

д) дебита,

е) режима.
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Обикновено информацията за нивото на водата се създава и публикува автоматично въз основа на данни от сензорно 
оборудване (например водомерна станция), системи (например воден модел) или инфраструктура (например статус на 
бентовете). Публикациите може да са зададени да излизат периодично или при достигане на определена стойност.

4.1.4. Съобщение за ледови явления

Съобщението за ледови явления съдържа информация за актуалната или прогнозната ледова обстановка за участък 
(участъци) от фарватера. Информацията за ледови явления обикновено се изготвя от компетентни служители въз 
основа на наблюдения по места и професионална оценка.

4.1.5. Съобщение за метеорологичната обстановка

Съобщението за метеорологичната обстановка съдържа информация за (опасни) за корабоплаването по вътрешните 
водни пътища метеорологични условия.

С цел да се улесни разпространението на хидрометеорологичната информация от хидрометеорологичните мрежи до 
корабните водачи, могат да се публикуват съобщения за метеорологичната обстановка.

4.2. Обяснение на XML-маркерите и стойностите на кодовете в NtS Reference Tables

Значението на различните елементи, които се използват в дефиницията на XML-схемата на NtS (XSD), е представено в 
NtS Reference Tables в допълнение Д. Структурата, форматът и възможните стойности на всички XML-елементи са 
описани в NtS XSD в допълнение В.

а) Координатите за географска ширина и дължина са кодирани съгласно Световната геодезическа система 1984 (WGS 
1984) и са дадени в градуси и минути с минимум три, но за предпочитане — четири знака след десетичната 
запетая ([d]d mm.mmm[m] N, [d][d]d mm.mmm[m] E).

б) Десетичните знаци в числовите полета са посочени с точка („.“). Не се използват разделителни знаци за хилядите.

в) В NtS съобщенията се използват само следните мерни единици за включените в XML-съобщението стойности: cm, 
m3/s, h, km/h и kW, m/s (вятър), mm/h (дъжд) и градус по Целзий. Националните приложения могат да 
преобразуват мерните единици за удобство на ползвателите.

4.3. Идентифициране на участъци от фарватера и обекти в NtS съобщенията

С цел да се изпълнят минималните изисквания по отношение на данните за предоставяне на информация за обекти, 
които са от значение за вътрешното корабоплаване, както е посочено в член 4, параграф 3, буква а) от Директива 
2005/44/ЕО, в раздела за обекти трябва да се използва ISRS Location Code. ISRS Location Code се използва за 
еднозначно идентифициране на обекти и участъци от фарватера и за осигуряване на оперативно съвместими RIS- 
системи и услуги (като съчетаване на информация за инфраструктурата от RIS Index, Inland ECDIS и NtS за нуждите 
на планирането на корабните рейсове).

ISRS Location Code е 20-символен буквено-цифров код, който се използва за установяването на еднозначна и 
стандартизирана връзка между обектите в речните информационни услуги. Той се състои от следните задължителни 
елементи от данни, организирани в четири информационни блока:

а) Блок 1: UN/LOCODE (5 символа, буквено-цифров код), съдържащ

— код на държавата (2 символа, буквено-цифров код) (1), и

— Location code (3 символа, буквено-цифров код, „XXX“, ако такъв не е наличен)

б) Блок 2: Fairway section code (5 символа, буквено-цифров код, подлежи на определяне от националния орган)

в) Блок 3: Object Reference Code (5 символа, буквено-цифров код, „XXXХХ“, ако такъв не е наличен)

г) Блок 4: Fairway section hectometre (5-цифрен код, хектометър в центъра на зоната или „00000“, ако такъв не е 
наличен).

ISRS Location Codes и справочните данни за обектите се поддържат от държавите членки в RIS Index и се предават 
към управляваната от Европейската комисия ERDMS съгласно процедурите за поддръжка на RIS Index, публикувани 
на уебсайта на ERDMS.
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4.4. Правила за кодиране на NtS съобщенията

NtS съобщенията се кодират в съответствие с NtS Encoding Guide за редактори (допълнение А) и в съответствие с NtS 
Encoding Guide за разработчици на приложения (допълнение Б). 
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1. Контекст, структура и цел на NtS Encoding Guides

Стандартът за NtS постоянно се подобрява. Пускането на NtS web service беше голяма крачка напред, която позволи 
да се улесни обменът на NtS съобщения между органите, както и между органите и ползвателите на NtS.

Разработиха се два документа, чиято цел беше да се улесни хармонизираното кодиране на NtS съобщения на 
национално и международно равнище: NtS Encoding Guide за редактори и NtS Encoding Guide за разработчици на 
приложения. Тези насоки се прилагат за NtS XSD 4.0 и за NtS Web Service WSDL 2.0.4.0.

Предвид нарастващото използване на NtS web service NtS съобщенията трябва да се хармонизират допълнително, за 
да се гарантира правилно визуализиране на съдържанието в системите на трети страни. Освен това уеднаквеното 
кодиране на съобщенията е предпоставка последните да се използват при планирането на корабните рейсове.

Елементите, които съдържат само стандартни стойности или стойности по подразбиране, се пропускат, ако са 
условни, защото водят до генериране на твърде много съобщения без добавена стойност.

NtS Encoding Guide за редактори са предназначени за лицата, които се занимават с редактирането (и публикуването) 
на NtS съобщения, и включват постъпкови указания за създаване на подходящите видове съобщения, както и 
обяснение на кодовете. В NtS Encoding Guide се обяснява приложението на четирите вида NtS съобщения, 
предоставят се указания за попълване, както и кодове, които да се използват при настъпването на определени 
събития. NtS Encoding Guide за редактори са включени в настоящото допълнение А.

NtS Encoding Guide за разработчици на приложения включват насоки за разработване и изпълнение на 
приложения за NtS, като се обясняват тяхната логика, процеси и автоматични стойности/стойности по 
подразбиране. NtS Encoding Guide за разработчици на приложения са включени в допълнение Б към 
приложението към настоящия регламент.

2. Избор на вида NtS съобщение

— FTM: Изберете този вид, ако искате да създадете „Съобщение за фарватера и трафика“ за водни пътища или 
обекти по водните пътища. [виж глава 3].

— WRM: Изберете този вид, ако искате да създадете „Съобщение за нивото на водата“, което позволява 
предоставянето на информация за актуалните и прогнозните нива на водите, както и други данни. В съобщенията 
за нивото на водата, се съдържа информация за обект или участък от фарватера. Обектът се идентифицира с 
неговия ISRS Location Code, участъкът от фарватера се определя с неговите начални и крайни ISRS Location 
Codes.

— ICEM: Изберете този вид, ако искате да създадете „Съобщение за ледови явления“. В раздела за съобщения за 
ледовите явления се съдържа информация за ледовата обстановка за даден участък от фарватера, определен с 
неговите начални и крайни ISRS Location Codes.

— WERM: Изберете този вид, ако искате да създадете „Съобщение за метеорологичната обстановка“, което 
позволява предоставянето на информация за актуалните, както и за прогнозните метеорологични ситуации по 
участък от водния път, определен с неговите начални и крайни ISRS Location Codes.

3. Основни съображения във връзка с FTM, стъпки за публикуване на FTM

Подробна информация относно кодовете, които трябва да се използват е предоставеа в глава 4. Описанията от 
точка 3.3 нататък не е задължително да отговарят на последователноста на попълване в модула за редакция на FTM.

3.1. Необходимо ли е да се публикува информация посредством NtS FTM съгласно стандарта за NtS? Цялата свързана 
информация, засягаща безопасността и планирането на корабните рейсове, трябва да бъде публикувана чрез NtS 
съобщения. Може да се публикува и информация, която не е от значение за безопасността и планирането на 
корабните рейсове. Всички теми/инциденти/събития трябва да бъдат публикувани в отделни съобщения.

3.2. Съществува ли валидно FTM, което да се отнася за настоящата ситуация (свързано със съдържанието и със срока на 
валидност)?

3.2.1. Да:

Вече съществуващото FTM трябва да се актуализира. Съответното публикувано съобщение трябва да се избере и 
актуализира в инструмента за редактиране на FTM. Изтекло FTM вече не може да се актуализира.

3.2.2. Не:

Трябва да се състави ново FTM. Ако подобно събитие вече е кодирано в съществуващо FTM, то може да бъде 
използвано като чернова за създаване на ново FTM (ако тази функция е налична) или като шаблон (ако тази функция 
е налична).
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3.3. Определяне на географския район на валидност

3.3.1. В случай че FTM се отнася до конкретен участък от даден воден път, същият трябва да се включи, като се определи 
спрямо началните и крайните си точки. Ако съдържанието се отнася до няколко участъка от един и същи воден път 
или различни водни пътища, всички те могат да бъдат изброени в едно FTM.

3.3.2. В случай че FTM се отнася до конкретен обект (например мост, шлюз и др.) по водния път, съответният обект трябва 
да бъде избран от списъка с налични обекти (ако е предвидена възможност за избор). В съобщението не е 
необходимо да се определя участък от водния път. В случай че FTM се отнася до няколко обекта, всички те могат да 
бъдат включени в едно FTM.

3.3.3. В рамките на едно съобщение може да се съчетае информация, която се отнася до обекта, и такава, която се отнася 
до фарватера, стига тя е свързана с конкретна причина/събитие (един и същи код за subject_code и reason_code за 
известието).

3.3.4. Макар и условни, координатите се предоставят за визуализация върху карти (често тези координати се предоставят 
автоматично от приложението за NtS).

3.4. Въвежда се съдържанието на FTM

Цялата информация, която може да се изрази с помощта на NtS Reference Tables, трябва да бъде кодирана в 
стандартизираните полета на съобщението. В полетата за свободен текст се посочва само допълнителната 
информация (която не подлежи на кодиране по друг начин).

3.5. Ако е приложимо, се въвежда(т) целевата(ите) група(и), имаща отношение към вида на плавателните съдове и 
засегнатите направления.

3.5.1. В случай че съобщението е валидно за всички съдове (всички видове плавателни съдове) във всички посоки, целевата 
група не се попълва, тъй като целта е да се кодира само важна информация. Ако съобщението/ограничението е 
насочено към конкретна целева група или направление, трябва да се изберат съответните кодове.

3.5.2. В случай че цялото съобщение е валидно за конкретни целеви групи, информацията за целевата група трябва да бъде 
предоставена в общата част на FTM (и да не се повтаря в раздела(ите) за ограниченията).

3.5.3. Ако за различни целеви групи се прилагат различни ограничения, информацията за целевата група трябва да бъде 
предоставена при съответните ограничения (а не в общата част).

3.5.4. В случай че компетентните органи изключват отделни плавателни съдове или местен трафик от някои ограничения 
(напр. плавателни съдове, участващи в събитие, извън което се прилага общо ограничаване на трафика; местен 
фериботен трафик в зоните, за които се отнася общото ограничаване на трафика), не е необходимо подобни 
изключения да се вземат предвид при кодирането на целевата(ите) група(и). Такава информация може да се 
предостави за допълнителна информация в полето за свободен текст.

3.6. Ако е приложимо, се въвежда разделът за комуникация

При наличие на допълнителна информация, получена от специфичен източник, същата следва да бъде предоставена в 
този раздел. При наличие на допълнително задължение за докладване посредством конкретна комуникационна 
среда то трябва да бъде посочено в този раздел.

3.7. Ако е приложимо, се въвежда разделът за ограничения

Ако се прилагат ограничения, съответният раздел трябва да се попълни. Ако подлежащите на ограничения 
стойности са известни, те трябва да се посочат. Задължително е да се предоставят стойности за размерите на кораба, 
ограничението на скоростта и зоната, позволена за навигация.

Всички ограничения трябва да включват ограничителни периоди, за да се позволи извършването на правилни 
изчисления в рамките на приложенията за планиране на корабните рейсове (за улесняване на работата в 
приложението за NtS може да се предвиди функция, позволяваща копиране на ограничителните периоди или избор 
на повече от едно ограничение за даден ограничителен период).

3.8. Задаване на начална дата на валидност на съобщението

Ако крайната дата на валидност на дадено съобщение вече е известна, тя също се задава. Крайната дата на валидност 
не трябва да предшества настоящата дата.

Имайте предвид, че информацията за периода на валидност ще се използва от приложенията при избора на 
съобщенията, които да се визуализират за ползвателите в определен момент.
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В случай че съобщението бъде оттеглено:

a) преди началото на периода на валидност — за начална и крайна дата се задава датата на оттеглянето.

b) след началото на периода на валидност — новите крайни дати за всички ограничения трябва да се зададат в 
миналото, а за крайна дата на валидност се задава датата на оттеглянето.

3.9. Съобщението може да бъде публикувано

4. Обяснение на кодовете във FTM

4.1. Subject_code:

Определение на използването на Subject_code:

— „Предупреждение“: от значение за безопасността. Предупреждението трябва да съдържа поне едно 
ограничение, което води до пряка и конкретна опасност за лица, плавателни съдове или съоръжения, като 
например заваръчни дейности на мост, при които се образуват искри, висящи от мост инспекционна клетка/ 
работници, препятствие по фарватера,

— „Известие“: от значение за планирането на корабните рейсове или за безопасността. Известието може да 
съдържа ограничения, например забрана за ползване на шлюзова камера поради работи по поддръжка, драгажни 
работи по фарватера, правила за движение в допълнение към националното законодателство,

— „Информационна услуга“: обща информация, която не е пряко свързана с планирането на корабните рейсове 
или с безопасността. Информационната услуга не трябва да съдържа конкретни ограничения и следователно 
няма пряко значение за планирането на корабните рейсове или за безопасността. Такава информация може да 
включва например местни правила за движение, актуализиране на Inland ECDIS. Периодът на валидност се 
използва за определяне на момента, когато информационното съобщение става видимо за ползвателите, а не на 
периода на валидност на предоставената информация (например 1 месец или както е определено в националните 
процедури).

— „Оттеглено известие“

Subject_code „Оттеглено известие“ се използва само ако:

— настоящата дата предшества началната дата на валидност. В такъв случай може да се промени само 
съдържанието на полето „допълнителна информация на националния език“, а останалото съдържание на 
съобщението трябва да остане непроменено. В такъв случай кодът „Оттеглено известие“ се използва за отмяна 
на известието преди същото да е станало валидно. Това означава, че кодът „Оттеглено известие“ се използва за 
съобщения, които не са достигнали началната дата на валидност, и/или за планирани мерки, които няма да 
бъдат изпълнени (например планирани драгажни работи, които не могат да започнат поради високо ниво на 
водите).

— периодът на валидност вече е започнал и новите крайни дати за всички ограничения са зададени в миналото. 
За крайна дата на валидност трябва да се зададе датата на оттеглянето.

В този случай мерките/събитията приключват преди първоначално зададения период на валидност на вече 
съществуващо FTM да изтече.

4.2. Reason_code

Reason_code следва да се попълва с цел предоставяне на допълнителна информация на корабните водачи.

Определения на използването на Reason_code:

строителни работи Известие за строителни работи

бедствие Предупреждение за бедствие

изменение на фарватера Известие за изменение на фарватера

изменение в сигнализацията Известие за промяна на навигационно-пътевата обстановка

стеснение на фарватера Известие за ограничаване габаритите на фарватера при липса на друг 
приложим reason_code
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повредена сигнализация/знаци Известие за повредени знаци от навигационно-пътевата обстановка

водолазни работи Предупреждение за водолаз под водата

драгажни работи Известие за драгажни работи

случай Известие за събития, напр. състезание по плуване, ветроходство или 
гребане

упражнения Известие за учения, напр. спасителни или военни учения

операция по отстраняване на експлозиви Известие за операция по отстраняване на експлозиви

активно изпускане на вода Известие за по-висок от нормалния дебит през бентове или шлюзове по 
причини, свързани с управлението на водите

падащи предмети Известие за падащи предмети, напр. ледени висулки, клони на дървета

грешно радарно ехо Известие за възможност за грешно радарно ехо

фойерверки Известие за фойерверки

плаващи материали Известие за плаващи предмети над водното равнище (видими) и под 
водното равнище (невидими)

измерване на оттока Известие за измервателни работи

риск за здравето Предупреждение или известие напр. относно наличие на гъсеници на 
дъбова процесионка, изпускане на газ и т.н.

високо напрежение Известие за пресичане на кабел за високо напрежение

високи води Известие за ситуация на високи води преди достигане на възпрепятстващо 
корабоплаването водно ниво

лед Известие за заледяване; допълнителна информация се изпраща в 
информацията за ледовите явления (известие за ледови явления)

актуализиране на Inland ECDIS Информационно съобщение за актуализиране на Inland ECDIS

инспекция Известие за инспекционни работи; използва се само в случай на 
инспекция; не се използва за ремонтни/строителни работи. Възможни са 
ограничения заради инспектиращи коли/клетки или скелета

спускане на вода Известие за напускащ корабостроителница плавателен съд

местни (локални) правила за движение Информационно съобщение за допълнителни или изменени правила на 
действащ закон или нормативна уредба без специални ограничения, 
ограничителни дати или дати на валидност

28.12.2018 г. BG Официален вестник на Европейския съюз L 332/13



ниски води Известие за ситуация на ниско водно ниво преди образуване на критични 
участъци

понижаване на водното ниво Известие за контролирано понижаване на водното ниво заради 
инспекции или строителни работи или по причини, свързани с 
управлението на водите

минимално изпускане на вода Известие за по-нисък от нормалния дебит през бентове или шлюзове по 
причини, свързани с управлението на водите

нов обект Известие и информация за нов наличен обект, напр. мост, кей

препятствие Известие за намалена височина на свободния проход и/или намалена 
ширина на фарватера поради препятствие над водното равнище

подводно препятствие Известие за намалено газене и/или намалена ширина на фарватера поради 
препятствие под водното равнище

водно ниво, възпрепятстващо корабо-
плаването

Известие за водно ниво (ниско или високо ниво на водите), водещо до 
забрана на корабоплаването

радиопокритие (обхват) Известие, засягащо радиопокритието

демонтиране на обект Известие за премахване на обект

ремонтни работи Известие в случай на разбит или повреден обект, който трябва да бъде 
поправен, напр. шлюзова контролна система, може да се използва и за 
планови ремонти

растящо водно ниво Известие за естествено покачване на водното ниво без връзка с 
управлението на водите

плитчина Известие за намалено възможно газене поради плитчина

дълбочинно-измервателни работи Известие за дълбочинно-измервателни работи

специална сигнализация Известие за използване на специална сигнализация, напр. за забрана на 
корабоплаване във водни или риболовни зони

специализиран транспорт Известие за специализиран транспорт

стачка Известие за стачка на оперативния персонал, която засяга достъпността 
на инфраструктура на водните пътища

водно ниво, изискващо корабоплаване с 
повишено внимание

Известие за водно ниво (високо или ниско), което налага специално 
внимание при корабоплаване

работи (действия) Известие за общи строителни работи на обекти, по брегове и/или 
коритата на водните пътища (реки или канали)
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ограничения Използва се само като указание за съществуващи ограничения, ако не е 
приложим друг Reason_code

друго Не се използва, при липса на друг подходящ код Reason_code не се 
попълва

4.3. Limitation_code:

Определение за използване на кодове за ограничения:

— блокировка:

При невъзможност за каквато и да било форма на корабоплаване:

— през шлюзова камера,

— през проход на мост,

— през определена точка от фарватера,

— в определен участък на фарватера.

— частично препятствие:

Всички части на инфраструктурата (напр. шлюзови камери, проходи на мостове) разполагат със собствен ISRS 
Location Code. В случай че такива кодове все още липсват, може да се използва кодът за частично препятствие, 
ако е възможно ограничено корабоплаване (например при наличие на само един обект в шлюзова зона за шлюз с 
две успоредни камери)

— през една или повече шлюзови камери на даден шлюз, когато поне една от тях е отворена,

— през един или повече проходи на даден мост, когато поне един от тях е отворен.

— не е в експлоатация:

Използва се, ако подвижен мост не функционира в рамките на определен период. Този период трябва да е в 
рамките на обичайните експлоатационни часове.

Подвижен мост, който не е в експлоатация, означава, че преминаването под този мост все още е възможно. В 
противен случай се говори за „Блокировка“. Шлюз, който не е в експлоатация, се кодира като „Блокировка“.

— промяна в експлоатацията:

използва се, когато обичайните часове на експлоатация на обекти (напр. шлюз или (подвижен) мост) се 
променят, удължават или намаляват.

— В случай на ограничения, отнасящи се до разрешените размери на плавателен съд/конвой (без пряка връзка с 
инфраструктурата), ограничението се кодира със следните текстови елементи:

— дълбочина на газене на плавателния съд,

— широчина на плавателния съд,

— широчина на конвоя,

— дължина на плавателния съд,

— дължина на конвоя,

— височина на плавателния съд.

Предоставя се абсолютна стойност, ако такава е налична.

— В случай на ограничения, отнасящи се до наличния размер на обект или участък от водния път, се използват 
следните кодове:

— височина на свободния проход,

— разполагаема дължина,
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— свободна ширина,

— възможно газене.

Предоставя се абсолютна стойност, ако такава е налична.

— минимална дълбочина: използва се, ако дълбочината може да създаде проблеми (напр. поради плитчина). 
Предоставя се стойност за абсолютната дълбочина (обозначена като референтна стойност) или намалената 
дълбочина. Предоставя се абсолютна стойност, ако такава е налична.

— забавяне: използва се при възникване на препятствие/инцидент с ограничена продължителност на обект или в 
участък от водния път между конкретна начална и крайна дата.

Прогнозната максимална продължителност на препятствието/инцидента следва да бъде кодирана. Кодът за 
закъснение не се използва, когато една или няколко шлюзови камери на даден шлюз са недостъпни.

— При забрана на конкретни маневри или действия се кодират съответните ограничения. Тези ограничения се 
кодират само ако вече не са обявени посредством навигационни знаци или в наредби, кодирани в официалната 
Inland ENC:

— минимална мощност,

— редуващи се посоки на движение,

— забранено обръщането,

— забранено преминаването,

— забранено изпреварването,

— забранено акостирането,

— забранено швартоването,

— забранено хвърлянето на котва,

— забранено създаването на вълни,

— ограничение на скоростта,

— забранено слизането на брега.

Предоставят се абсолютни стойности за ограничението на скоростта и минималната мощност, ако такива са 
налични.

— особено внимание: Ако FTM (или част от FTM) е свързано с фарватер/воден път, това ограничение се използва, за 
да се укаже мястото на фарватера/реката/канала/езерото, където е станал инцидент.

Освен това той се използва в случаите, когато ограничението не може да бъде описано подробно, но е полезно 
или необходимо корабните водачи да бъдат предупредени или информирани, че трябва да следят и обръщат 
внимание на информацията от радиомрежата.

— без ограничение: следва да се използва само когато трябва изрично да се посочено, че няма ограничения за даден 
период от време.

4.4. Limitation interval_code:Определение за използване на кодове за интервали:

— „непрекъснато“: използва се за ограничения, които се прилагат от начална дата/час до крайна дата/час без 
прекъсване (напр. блокировка от 00:00 часа на 1.1.2016 г. до 23:59 часа на 31.3.2016 г., но също и 
блокировка от 08:00 до 18:00 часа на 17.9.2016 г.).

— „ежедневно“: използва се за ограничение, което се повтаря редовно (например забранено създаване на вълни в 
рамките на работното време на място за драгажни работи — всеки ден от 06:00 до 18:00 часа в периода от 
7.4.2016 г. до 11.4.2016 г.).

— през деня (както е определено в CEVNI): Терминът „ден“ означава периода между изгрева и залеза на слънцето.

— през нощта (както е определено в CEVNI): Терминът „нощ“ означава периода между залеза и изгрева на слънцето.
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— дни от седмицата: при наличие на интервали, свързани с различни дни от седмицата, те трябва да бъдат избрани 
от следните текстови елементи:

— понеделник,

— вторник,

— сряда,

— четвъртък,

— петък,

— събота,

— неделя,

— понеделник до петък,

— събота и неделя.

— „при ограничена видимост“: се използва, ако ограничението е в сила само когато видимостта е намалена поради 
мъгла, мараня, сняг, дъжд или по други причини.

— „с изключение на“: Не трябва да се използва; Прекъснатите интервали трябва да се задават като отделни 
ограничителни периоди в рамките на едно и също ограничение. Причината за това е, че софтуерът за планиране 
на корабните рейсове не може да тълкува този код правилно като неслучващ се на определена дата или в 
определен час. Това прави изчисляването на приблизителния час на пристигане (ПЧП) невъзможно.

— „от понеделник до петък с изключение на официални празници“: се използва само ако официалните празници 
попадат в периода на валидност на ограничението. Като услуга за ползвателите официалният празник може да се 
обяви в раздела за свободен текст на FTM. Софтуерът за планиране на корабните рейсове няма да е в състояние 
да вземе предвид официалните национални празници при изчисляването на ПЧП.

4.5. Indication_code:

Indication_code е предназначен да се използва за информация относно конкретните стойности на някои 
ограничения (напр. ограничение на скоростта, минимална мощност, възможно газене). За определянето на някои 
размери е необходимо отнасяне към външна референтна система (географска или хидроложка) (например височина 
на свободния проход, възможно газене, минимална дълбочина) или към познати размери на изкуствени 
конструкции (например разполагаема дължина, свободна ширина).

4.5.1. Ако абсолютните размери или референтните стойности са известни, те трябва да бъдат използвани. Относителни 
стойности следва да се използват, само когато отнасянето към външна референтна система не е възможно.

4.5.2. намалено с → това е относителна стойност

4.5.3. максимум → това е абсолютна стойност

4.5.4. минимум → това е абсолютна стойност

4.5.5. Ако размерът, указващ дадено ограничение, се отнася до географски или хидроложки координати, съответната 
референтна система трябва да бъде посочена в NtS съобщението (напр. височина на свободния проход минимум 4 m, 
отнесена към най-високото навигационно водно ниво; възможно газене мин. 1,7 m, отнесено към регламентираното 
ниско водно ниво)

4.5.6. Ако размерът, указващ дадено ограничение, е отнесен към размер на изкуствена структура (например мост, шлюз), 
може да се използва отнасяне към известни размери (например височина на свободния проход, намалена с 1,5 m, 
разполагаема дължина, намалена с 27 m).

4.6. Position_code (обекти):

Когато е възможно, Position_code се отнася към страната на фарватера, където е разположен обектът, спрямо оста на 
фарватера (лява/среда/дясна), друга общоизвестна информация (стара/нова) или географската посока (север/юг/изток/ 
запад). Кодът за място на обектите може да бъде предварително автоматично попълнен със справочни данни от RIS 
Index. Лявата/дясната страна на фарватера се определя по течението.
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4.7. Position_code (фарватери/водни пътища):

Position_code за дадено FTM (или част от FTM), което се отнася до фарватер или воден път, не се предоставя. За да 
се посочи от коя страна на фарватера/канала/реката/езерото се е случил инцидент, се използва ограничението 
„особено внимание“ в съчетание с правилния Position_code за ограничение.

4.8. Position_code (ограничения):

4.8.1. Когато е възможно, Position_code се отнася към страната на фарватера или обекта, където е въведено ограничението 
(лява/дясна). Лявата/дясната страна на фарватера се определя по течението.

4.8.2. Position_code насочва вниманието на корабния водач към страната на фарватера, където се намира напр. област от 
особен интерес, опасност или препятствие. Ето защо приблизителната индикация (напр. ляв бряг — вляво — в 
средата — вдясно — десен бряг) е достатъчна. По-точно определяне не се планира.

4.8.3. Ако е необходимо, за предпочитане е по-точна информация за мястото да се предоставя посредством карти или 
скици (прикачен файл, вижте глава 3.6)

4.8.4. За участъци, където обичайното определяне на мястото спрямо страната на фарватера (лява/дясна) не изглежда 
подходящо (напр. пристанищни басейни, определени участъци на канала без специфична посока на потока), може да 
се използват географските посоки (север/изток/юг/запад).

4.9. Target_group_code (вж. глава 3.5)

4.10. Reporting_code

4.10.1. По принцип Reporting_code се използва само когато е налице специална необходимост от комуникация (напр. 
допълнително задължение за докладване пред местните власти във връзка с регулирането на движението в рамките 
на обекта) или при наличие на допълнителна информация (напр. VHF точка за контакт, като наименование на канал 
или позивна за настоящо място на драга), която има пряко отношение към FTM.

4.10.2. Повтарянето на публично достъпни данни за връзка (напр. телефонни номера на местни органи, VHF канали на 
шлюзове и т.н.) следва да се избягва, ако няма пряка причина за такава комуникация във връзка с FTM.

4.10.3. Обичайно приложимите средства за комуникация, предвидени в официалната нормативна уредба (напр. VHF 
комуникация кораб-кораб и кораб-бряг, както е определено в CEVNI или регионалните или националните правила 
за навигация), по принцип не се дублират от Reporting_code, ако няма пряка причина за такава комуникация във 
връзка с FTM).

4.11. Communication_code

използва се следният формат (примери):

— VHF „номер, позивна“: „10, Schifffahrtsaufsicht Wien“

— Номер на телефон или факс: „43123456789, Schifffahrtsaufsicht Wien“

— Интернет адрес: „http://example.com“

— Звукова сигнализация: „long blast/langer Ton“

— Електронна поща: „example@authority.eu“

— EDI номер на пощенска кутия: „900012345@edi.bics.nl“

— Телетекст: „ARD, 992 — 995“

4.12. Type_code:

Водният път е канал, езеро или река.

— зона за хвърляне на котва

— бряг

— маяк

— кей

— граничен контрол
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— мост

— проход на мост

— буй

— далекопровод

— канал (терминът „канал“ се използва, когато дадено съобщение се отнася до целия канал (а не само до фарватера)

— мост на канал: виадукт

— водосток

— фарватер (терминът „фарватер“ означава онази част от водния път, която действително може да бъде използвана 
за корабоплаване).

— ферибот

— плаващ док

— савак (савакът се използва за защита на зона в ситуация на високо ниво на водите)

— пристанище

— пристанищно оборудване

— капитан на пристанището

— езеро (терминът „езеро“ се използва, когато дадено съобщение се отнася до цялото езеро (а не само до фарватера)

— светло

— затварящ басейн: индивидуална шлюзова камера

— шлюз: целия комплекс около шлюза

— швартово устройство

— информационно табло

— тръбопровод

— надземен тръбопровод

— рампа

— сметище

— контролен пост

— резервоар

— река (терминът „река“ се използва, когато дадено съобщение се отнася до цялата река (а не само до фарватера)

— корабен подемник

— корабостроителница

— сигнална станция

— терминал

— водомерна станция

— тунел

— обръщателен кръг

— център за управление на корабното движение

— бент (бентът се използва за контрол на нивото на водата в реките)
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5. Основни съображения във връзка с WRM

По принцип съобщенията за нивото на водата, се генерират автоматично. Когато това не е възможно, при ръчното 
генериране на WRM се следват максимално стриктно процедурите, установени за автоматично генерирани WRM 
(вж. NtS Encoding Guide за разработчици).

6. Основни съображения във връзка с ICEM, постъпкова процедура за публикуване на ICEM

Съобщенията за ледовите явления зависят от наблюденията и оценките по места и обикновено се генерират от 
упълномощения персонал.

ICEM се издава при наличие на заледяване. Не е задължително заледяването да води до ограничаване на 
корабоплаването, информация за ледова обстановка, която не възпрепятства корабоплаването, обаче може да бъде 
предоставена.

6.1. Необходимо ли е да се публикува информация посредством NtS ICEM?

Първото съобщение за ледови явления за даден участък се публикува само при наличие на заледяване по водния път 
или притоците, като това е валидно и ако няма ограничения.

6.2. Съществува ли валидно ICEM за засегнатия участък от водния път?

6.2.1. Да:

Ако съобщение за засегнатия участък е (още) валидно, съществуващото съобщение се актуализира. Възможно е 
съществуващите съобщения за ледови явления да се актуализират дори ако зоната на приложимост се променя 
(например заледяването се разширява, което води до увеличаване на размера на засегнатия участък).

6.2.2. Не:

Ако не е налично валидно съобщение за ледови явления за засегнатия участък, трябва да се създаде ново съобщение.

6.3. информация за ледова обстановка, която не възпрепятства корабоплаването, обаче може да бъде предоставена.

6.4. Едно ICEM винаги е валидно само за един-единствен участък от водния път. Географският обхват на валидност се 
задава чрез определяне на водния път и съответните начални и крайни точки (хектометри) (или чрез избор на 
няколко последователни участъка в зависимост от националната практика).

6.5. Времето на измерването трябва да се въведе. Относимите данни за ледовата обстановка се въвеждат, като се използва 
поне един от следните списъци с кодове (в зависимост от националните изисквания).

6.5.1. Ice_condition_code

6.5.2. Ice_accessibility_code

6.5.3. Ice_classification_code

6.5.4. Ice_situation_code (този код следва да се предоставя винаги, за да може данните за ледовата обстановка да бъдат 
представени на карта с помощта на цветовете на „светофарната уредба“).

6.6. ICEM може да се публикува. Съобщенията за ледовите явления са валидни автоматично до деня след публикацията 
или за срока, определен в съответствие с националните процедури.

7. Основни съображения във връзка с WERM

Предвид съществуващото изобилие от уеб услуги и приложения за метеорологични прогнози и предупреждения 
WERM следва да се използва само за информация за метеорологичната обстановка, която е от особено значение за 
корабоплаването и не е обхваната от общите услуги за метеорологична информация.

По принцип съобщенията за метеорологичната обстановка се генерират автоматично. Когато това не е възможно, при 
ръчното генериране на WERM се следват максимално стриктно процедурите, установени за автоматично генерирани 
WERM (вж. NtS Encoding Guide за разработчици на приложения).
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8. Правила за някои елементи

8.1. Правила за елемента „name“ относно обекти

Наименованията на обектите обикновено се попълват предварително от инструмента за редактиране на NtS въз 
основа на справочните данни от RIS Index. Наименованията се въвеждат на местния език, като може да се използват 
също диакритични знаци и букви на кирилица. (напр. Baarlerbrücke, Volkeraksluis или Mannswörth).

Не включвайте информация за характеристиките на елемента, видът на обекта не трябва да се повторя в 
наименованието освен ако не се предоставя допълнителна информация за него.

Напр.: Шлюзът „Schleuse Freudenau“ се именува само „Freudenau“, като видът на обекта „шлюз“ се добавя 
автоматично въз основа на съответния type_code.

Напр.: Обектното наименованието на железопътния мост в Кремс (Австрия) е „Eisenbahnbrücke Krems“. 
Информацията „железопътен мост“ е включена в обектното наименование, тъй като дава информация, която 
допълва съответния type_code „мост“.

Напр.: Обектното наименование на мост в Линц (Австрия) е „Nibelungenbrücke“. Думата „brücke“ остава в обектното 
наименование, тъй като е част от наименованието на самия мост.

Напр.: Водомерната станция „Pegelstelle Wildungsmauer“ се именува „Wildungsmauer“, тъй като информацията, че 
обектът е водомерна станция, вече е кодирана в съответния type_code.

Ако участък от водния път е граница между две държави, ползващи различни езици, националното наименование на 
обекта може да бъде предоставено и на двата езика (например „Staatsgrenze AT-SK/Statna hranica AT-SK“).

8.2. Правила за елемента „name“ относно фарватери

Наименованията на фарватерите обикновено се попълват предварително от инструмента за редактиране на NtS въз 
основа на справочните данни от RIS Index. Полето „name“ съдържа местното наименование на съответния участък 
от фарватера (напр. „Rhein“). В зависимост от националните процеси е възможно наименованието на фарватера да се 
редактира, за да се включат често използвани местни наименования или допълнения (напр. „Rhein am Deutschen 
Eck“).

8.3. Правила за елементите „value“ и „unit“ в рамките на ограниченията

Освен ако не е посочено друго, в NtS съобщенията се разрешава използването само на следните мерни единици: cm, 
m3/s, h, km/h и kW, m/s (вятър), mm/h (дъжд) и градуси по Целзий.
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1. Контекст и структура

Известията до корабните водачи (NtS) са въведени в различни европейски държави въз основа на Регламент 
(ЕО) № 416/2007 на Европейския парламент и на Съвета относно техническите спецификации за известия до 
корабните водачи, на които се позовава член 5 от Директива 2005/44/EО. Стандартът за NtS се усъвършенства 
постоянно, като голяма крачка напред беше пускането на NtS web service, което позволи да се улесни обменът на NtS 
съобщения между органите, както и между органите и ползвателите на NtS, както и на NtS XSD 4.0, с което се 
рационализира кодирането на NtS съобщенията.

1.1. Цел на NtS Encoding Guide

В NtS Encoding Guide се обяснява приложението на четирите вида NtS съобщения, както и кодовете, които да се 
използват при настъпването на определени събития. Те предоставят на редакторите на NtS указания за попълването на 
NtS съобщенията, като по този начин позволяват хармонизиране на кодирането им на национално и международно 
равнище.

Предвид нарастващото използване на NtS web service NtS съобщенията трябва да се хармонизират допълнително, за 
да се гарантира правилно визуализиране на съдържанието в системите на трети страни. Освен това уеднаквеното 
кодиране на съобщенията е предпоставка последните да се използват при планирането на корабните рейсове. 
Версия 1.0 на NtS Encoding Guide се прилага за NtS XSD 4.0 и NtS Web Service WSDL 2.0.4.0.

1.1.1. N t S  E n c o d i n g  G u i d e  з а  р е д а к т о р и

NtS Encoding Guide за редактори са предназначени за служителите, които се занимават с редактирането (и 
публикуването) на NtS съобщения, и включват постъпкови указания за създаване на подходящите видове съобщения, 
както и обяснение на кодовете. Насоките за кодиране за редактори включват също и информация, която е от значение 
за разработчиците на приложения.

1.1.2. N t S  E n c o d i n g  G u i d e  з а  р а з р а б о т ч и ц и  н а  п р и л о ж е н и я  ( н а с т о я щ и я т  д о к у м е н т )

NtS Encoding Guide за разработчици включват насоки за изпълнение на приложения за NtS, като се обясняват 
тяхната логика, процеси и автоматични стойности/стойности по подразбиране.

2. NtS съобщения и раздели

NtS съобщението се състои от следните раздели:

— идентификационен раздел

— раздел за определяне на обекта (обектите) или на участъка (участъците) от фарватера, за които се отнася 
съобщението;

— един или повече от следните раздели в зависимост от вида на съобщението:

— ограничение(я) за съобщенията за фарватера и трафика,

— измерване(ия) за съобщенията за нивото на водата,

— ледова обстановка за съобщенията за ледовите явления,

— метеорологичен(и) доклад(и) за съобщенията за метеорологичната обстановка.
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Фигура 2

Онагледена структура на NtS съобщението: задължителен елемент (1); задължителен елемент, който може 
да присъства веднъж или два пъти (1…2); задължителен елемент, който трябва да присъства два пъти (2); 

задължителни елементи, които може да присъстват толкова често, колкото е необходимо (1-n); 
незадължителен елемент, който може да присъства толкова често, колкото е необходимо (0… n)

Идентификационният раздел е задължителен и включва обща информация за автора на съобщението, изпращача, 
датата и държавата на издаване и оригиналния език и се предоставя с един от четирите различни вида NtS съобщения:

— Fairway and traffic related section: „раздел за фарватера и трафика“ (FTM) обикновено се създава от редакторите на 
NtS в съответствие с NtS Encoding Guide за редактори. То се отнася до участъци от водните пътища (определени с 
техните начални и крайни ISRS Location Codes) и/или до обекти по водния път, определени с техния съответен 
ISRS Location Code. [виж глава 6]

— Water level related section: „раздел за нивото на водата“ (WRM) улеснява предоставянето на информация за 
актуалните и прогнозните нива на водите, както и на други данни. Обикновено WRM се създават автоматично (и 
периодично) въз основа на измервания на датчиците или състоянието на инфраструктурата без необходимост от 
намеса на редактора на NtS. Съобщението за нивото на водата, съдържа информация за даден обект (например 
водомерна станция) или участък от фарватера (напр. минимална дълбочина за даден участък, приложим режим по 
даден участък от водния път). Обектът се идентифицира с неговия ISRS Location Code, участъкът от фарватера се 
определя с неговите начални и крайни ISRS Location Codes. [виж глава 3]

28.12.2018 г. BG Официален вестник на Европейския съюз L 332/25



— Ice related section: „раздел за ледовите явления“ (ICEM) съдържа информация за ледовата обстановка за даден 
участък от фарватера, определен с неговите начални и крайни ISRS Location Codes. [виж глава 4]

— Weather related section: „раздел за метеорологичната обстановка“ (WERM) позволява предоставянето на 
информация за актуалните, както и за прогнозните метеорологични ситуации по участък от водния път, определен 
с неговите начални и крайни ISRS Location Codes. [виж глава 5]

Освен това ISRS Location Code (Международен стандарт за корабно докладване) се използва за определяне на 
приложимия(ите) обект(и) или участък(ци) от фарватера, за които се отнася съобщението.

ISRS location code е определен в точка 4.3 от приложението към настоящия регламент.

3. Основни съображения във връзка с WRM

Информацията за нивото на водата е много важна при планирането на корабните рейсове, а също и с оглед на 
безопасността. Към настоящия момент не съществува общ стандарт, към който да се отнесе информацията за нивото на 
водата. Стойностите на водомерните станции се отнасят към различни морски нива или конкретни референтни точки. 
За да се предостави правилната референция, стойността трябва винаги да се дава със съответния „reference_code“. 
WRM може да се използва за предоставяне на следната информация:

— Водно ниво (включително прогнози),

— Минимална дълбочина (включително прогнози),

— Височина на свободния проход (включително прогнози),

— Дебит на водите (включително прогнози),

— Статус на бентовете,

— Режим.

Пояснения за преводите в електронната таблица „reference_code“ са предоставени в глава 7.11.

Обикновено WRM се създават и публикуват автоматично въз основа на информация, получена от сензорно 
оборудване, или информация, получена от инфраструктурата (например прогнози, статус на бентовете). Публикациите 
за WRM може да са зададени да излизат периодично или при достигане на определена стойност.

3.1. Попълване на раздел nts_number в WRM

В NtS XSD 4.0 NtS номерът на NtS в WRM не е задължителен. Ако бъде предоставен, номерът трябва да е уникален 
(Organisation/Year/Number/Serial) за всеки вид съобщение, като уникалните номера трябва да се осигурят от 
организацията, предоставяща WRM, (не е необходимо номерата да са последователни).

3.2. Попълване на WRM, включително прогнози

В полето date_start на validity_period се попълва настоящата дата (date_issue), а в полето date_end на validity_period 
се въвежда датата на деня след date_issue.

За да може промените, например в нивото на водата, да се представят по лесен за ползване начин, в раздела за разлика 
в WRM може да се представи разликата спрямо предишно сравнително измерване. Освен промяната в стойността 
(напр. - 5 [cm]) трябва да се въведе и времето, изтекло след сравнителното измерване.

При прогнози „measure_date“ е датата/часът, за която/който е валидна прогнозата.

Прогнозните нива на водите винаги включват коефициент на несигурност. Обикновено се изчисляват модели с 
различни параметри (например прогноза за времето), което води до различни прогнозни стойности за нивото на 
водата. За да е възможно предоставянето на минимална и максимална прогнозна стойност, напр. визуализация на 
доверителния интервал при прогноза за нивото на водата, в раздел „измерване“ в WRM са включени две 
допълнителни полета за данни.

Пример за доверителен интервал при прогноза за нивото на водата е представен на следната фигура:
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Фигура 3

Онагледяване на доверителен интервал при прогноза за нивото на водата: най-вероятна стойност (в черно), 
горна граница на доверителния интервал (във виолетово), долна граница на доверителния интервал (в 

червено), измерено ниво на водата (в синьо)

()

В NtS XSD са налични два елемента:

<value_min> най-ниска стойност на доверителния интервал

<value_max> най-висока стойност на доверителния интервал

Освен за прогнозните нива на водите доверителният интервал може да се използва и за указване на несигурност на 
публикуваната информация за минимална дълбочина и височина на свободния проход.

Доверителните интервали value_min и value_max позволяват да се прогнозира стойността на доверителния интервал 
на WRM чрез стандартизирано NtS WRM съобщение, което може да се използва в графики. Суровите данни сами по 
себе си не са видими за ползвателите на IWT (например в кодов формат).

Кодът measure_code „NOM“ не трябва да се използва. В случай че стойностите за някои видове WRM не са измерени, 
елементите на стойността се пропускат, ако съобщение все пак трябва да бъде изпратено.

4. ICEM процеси

Съобщенията за ледовите явления зависят от наблюденията и оценките по места и обикновено се генерират ръчно 
(при автоматично генериране трябва да се спазват правилата за ръчно създаване, вж. NtS Encoding Guide за 
редактори).

ICEM се публикува за даден fairway_section, определен с неговите начални и крайни ISRS Location Codes, и съдържа 
ice_condition към определена дата на измерване.

Валидността на ICEM започва от датата на публикуване (автоматично зададена от приложението за NtS). За да не 
може ползвателите да виждат вече невалидни ICEM, date_end за валидност трябва да бъде попълнена автоматично от 
приложението за NtS в деня след публикацията (освен ако националните процеси не гарантират, че съобщенията ще 
получат крайна дата на валидност, веднага след като информацията в тях престане да бъде актуална).

В NtS Encoding Guide за редактори е описано при какви обстоятелства редактор на NtS създава ново ICEM или 
актуализира съществуващо ICEM. Прилагат се следните процеси:
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4.1. Ново ICEM

1) Приложенията за NtS може да предлагат на редакторите на NtS

a. да използват съществуващи известия като чернова при създаването на ново ICEM (напр. ако ледовата обстановка 
е подобна на тази в съществуващото известие), и/или

b. да използват шаблони на известия за някои решения.

2) Съдържанието (например времето на измерването или съответната ледова обстановка) трябва да бъде въведено от 
редактора в съответствие с глава 6 от NtS Encoding Guide за редактори. Датата и часът на измерване също могат да 
бъдат зададени от приложението в съответствие с националните определения.

3) Когато редактор/издател на NtS активира публикуване,

a. се проверява дали цялото задължително съдържание е предоставено в съответствие с NtS XSD (ако не, върни се 
на (2),

b. nts_number е генериран от приложението за NtS,

i. в полето „organisation“ са въведени наименованието или кодът на отговорната организация в зависимост от 
ролята на публикуващия ползвател,

ii. в полето „year“ е попълнена настоящата година,

iii. присвоен е следващият наличен „number“,

iv. присвоен е „serial number“ 0.

c. в полето „date_issue“ автоматично се попълват актуалните дата/час на публикуването,

d. в полетата „validity_period“ — „date_start“ автоматично се попълва актуалната дата на публикацията,

e. в полетата „validity_period“ — „date_end“ автоматично се попълва денят след датата на публикацията (освен 
ако националните процеси не гарантират, че съобщенията ще получат крайна дата на валидност, веднага след 
като информацията в тях престане да бъде актуална).

4.2. Актуализиране на съществуващо ICEM

1) Съответното публикувано съобщение трябва да се избере за актуализация в инструмента за редактиране на ICEM. 
Оригиналното ICEM се копира или изменя в базата данни (в съответствие с националните процеси). ICEM с 
изтекла валидност (с изтекла validity_date_end) не могат да бъдат актуализирани. Ако случаят е такъв, редакторите 
на NtS трябва да създадат ново ICEM.

2) Съдържанието (например времето на измерването или съответната ледова обстановка) трябва да бъде изменено от 
редактора в съответствие с глава 6 от NtS Encoding Guide за редактори. Датата и часът на измерване също биха 
могли да бъдат променяни от приложението в съответствие с националните определения.

3) Когато редактор/издател на NtS активира публикуване,

a. се проверява дали цялото задължително съдържание е предоставено в съответствие с NtS XSD (ако не, върни се 
на (2),

b. nts_number е генериран от приложението за NtS,

i. полето „organisation“ остава без промяна,

ii. полето „year“ остава без промяна,

iii. полето „number“ остава без промяна,

iv. „serial number“ се увеличава (с едно)

c. в полето „date_issue“ автоматично се попълват актуалните дата/час на публикуването

L 332/28 BG Официален вестник на Европейския съюз 28.12.2018 г.



d. в полето „validity_period“ — „date_start“ автоматично се попълва актуалната дата на публикацията

e. в полетата „validity_period“ — „date_end“ автоматично се попълва денят след датата на публикацията (освен 
ако националните процеси не гарантират, че съобщенията ще получат крайна дата на валидност, веднага след 
като информацията в тях престане да бъде актуална).

5. Основни съображения във връзка с WERM

Обикновено WERM се създават и публикуват автоматично въз основа на информация, получена от сензорно 
оборудване, или на информация, получена от инфраструктурата. В полето date_start на validity_period се попълва 
настоящата дата (date_issue), а в полето date_end на validity_period се въвежда денят след date_issue.

Разделът за фарватера в WERM е зададен като участък между две точки от фарватера, т.е. зоната на действие на 
метеорологичната станция (водомерната станция).

Датата и часът на измерване/прогноза трябва да бъдат посочени, въпреки че не са задължителни в WERM 
съобщенията.

При прогнози „measure_date“ е датата/часът, за която/който е валидна прогнозата.

5.1. Попълване на раздел nts_number в WERM

В NtS XSD 4.0 NtS номерът на NtS в WERM не е задължителен. Ако бъде предоставен, номерът трябва да е уникален 
(Organisation/Year/Number/Serial) за всеки вид съобщение, като уникалните номера трябва да се осигурят от 
организацията, предоставяща WERM (не е необходимо номерата да са последователни).

5.2. Попълване на „weather_category_code“ в WERM

Скоростта на вятъра в „weather_category_code“ (стойности от 0 до 12) се предоставя по скалата на Бофор, 
публикувана от Световната метеорологична организация в нейното Ръководство за морски метеорологични услуги 
„WMO-№ 558“.

Видимостта в „weather_category_code“ (стойности от 13 до 22) се предоставя, както е определено в таблицата по- 
долу:

Стойност, значение Видимост Допълнителна информация

13, гъста мъгла под 50 метра

14, плътна мъгла под 100 метра

15, умерена мъгла под 200 метра

16, мъгла под 1 000 метра Мъглата се състои от водни капчици.

17, лека мъгла от 1 km до 4 km Леката мъгла се състои от водни капчици. 
Лека мъгла се използва за „суха мъгла“, това 
явление обикновено се появява преди 
изгрев слънце.

18, мараня от 1 km до 4 km Маранята се състои от сухи частици.

19, лека мараня от 4 km до 10 km

20, ясно време от 10 km до 20 km

21, много ясно време без ограничение на видимостта

22, без мъгла „без мъгла“ се използва, за да се посочи 
отсъствието на мъгла в зависимост от 
националните/местните изисквания.
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6. FTM процеси

В NtS Encoding Guide за редактори е описано при какви обстоятелства редактор на NtS създава ново FTM или 
актуализира съществуващо FTM. Прилагат се следните процеси:

6.1. Ново FTM

1) Приложенията за NtS може да предлагат на редакторите на NtS да

a. използват съществуващи известия като чернова при създаването на ново FTM и/или

b. използват шаблони на известия за някои решения.

2) Съдържанието (например срок на валидност, ограничения) трябва да бъде въведено от редактора в съответствие с 
глави 3 и 4 от NtS Encoding Guide за редактори.

3) Когато редактор/издател на NtS активира публикуване,

a. се проверява дали цялото задължително съдържание е предоставено в съответствие с NtS XSD (ако не, върни се 
на (2),

b. nts_number е генериран от приложението за NtS,

i. в полето „organisation“ са въведени наименованието или кодът на отговорната организация в зависимост от 
ролята на публикуващия ползвател,

ii. в полето „year“ е попълнена настоящата година,

iii. присвоен е следващият наличен „number“, ако специфичен номер е въведен от редактора на NtS или от 
приложение в стъпка 2, той се приема (при условие че (Organisation/Year/Number/Serial) е уникален, както 
е обяснено в глава 15.1

iv. присвоен е „serial number“ 0

c. в полето „date_issue“ автоматично се попълват актуалните дата/час на публикуването

6.2. Актуализиране/оттегляне на съществуващо FTM

1) Съответното публикувано съобщение трябва да се избере за актуализация в инструмента за редактиране на FTM, 
оригиналното FTM се копира или изменя в базата данни (в зависимост от националните процеси).

a. FTM с изтекла валидност (с изтекла validity_date_end) не могат да бъдат актуализирани вече, ако случаят е 
такъв, редакторът на NtS трябва да създаде ново FTM.

b. Предметният код „Оттеглено известие“ се използва само ако

i. настоящата дата предшества validity_date_start. В случай че само съдържанието на полето „допълнителна 
информация на националния език“ може да се промени, кодираното съдържание на съобщението (стъпка 2) 
трябва да остане непроменено.

ii. вече започналият период на валидност и новата крайна дата за всички ограничения са в миналото. В 
крайната дата на ограничението трябва да се зададе правилният час.

c. При оттегляне на известие за крайна дата на срока на валидност винаги се задава датата на оттеглянето.

2) Съдържанието (например срок на валидност, ограничения) трябва да бъде изменено от редактора в съответствие с 
глави 3 и 4 от NtS Encoding Guide за редактори.

3) Когато редактор/издател на NtS активира публикуване,

a. се проверява дали цялото задължително съдържание е предоставено в съответствие с NtS XSD (ако не, върни се 
на (2),

b. nts_number е генериран от приложението за NtS,

i. полето „organisation“ остава без промяна,

ii. полето „year“ остава без промяна,
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iii. полето „number“ остава без промяна,

iv. „serial number“ се увеличава (с едно)

c. в полето „date_issue“ автоматично се попълват актуалните дата/час на публикуването

b. FTM с предметен код „Оттеглено известие“ (вече) не се взема предвид при планирането на корабните рейсове.

6.3. FTM за воден път и/или обект

FTM за даден воден път съдържа информация за един или няколко участъка от водния път. Участък от водния път се 
определя в частта „fairway_section“ с неговите начални и крайни ISRS Location Codes.

FTM за дадена обект съдържа информация за един или повече конкретни обекти по водния път. Обект се определя в 
частта „object“ с неговия ISRS Location Code.

FTM трябва да се отнася до

— един или няколко участъка от фарватера или

— един или няколко обекта в един или няколко участъка от фарватера

6.4. Автоматично подреждане на кодовете за ограничения

Различните ограничения оказват различно влияние върху корабоплаването. За да е възможно визуализирането на най- 
строгите ограничения, напр. при преглед на списък с FTM, се взема предвид следната последователност, започваща с 
най-строгото ограничение от Клас 1:

Клас Стойност Значение (EN)

1 OBSTRU blockage

2 PAROBS partial obstruction

3 NOSERV no service

4 SERVIC changed service

5 VESDRA vessel draught

6 VESBRE vessel breadth

7 CONBRE convoy breadth

8 VESLEN vessel length

9 CONLEN convoy length

10 CLEHEI clearance height

11 VESHEI vessel air draught

12 AVALEN available length

13 CLEWID clearance width

14 AVADEP available depth

15 LEADEP least depth sounded
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Клас Стойност Значение (EN)

16 DELAY delay

17 ALTER alternate traffic direction

18 TURNIN no turning

19 PASSIN no passing

20 OVRTAK no overtaking

21 NOBERT no berthing

22 NOMOOR no mooring

23 ANCHOR no anchoring

24 SPEED speed limit

25 WAVWAS no wash of waves

26 NOSHORE not allowed to go ashore

27 MINPWR minimum power

28 CAUTIO special caution

29 NOLIM no limitation

6.5. Третиране на ограничителните периоди

— Ограниченията с едни и същи ограничителни периоди следва да бъдат групирани/изброявани заедно/ 
комбинирани за визуализация с цел по-голямо удобство при четене.

— Инструментите за редактиране на NtS следва да предлагат на редакторите функция, позволяваща да се избегне 
необходимостта от повторно набиране на ограничителни периоди.

— Всички ограничения трябва да включват ограничителен период с код за интервал, за да се даде възможност за 
извършване на правилни изчисления в рамките на приложенията за планиране на корабните рейсове. За да се 
облекчи работата на редакторите на NtS, може да се въведат следните функции:

— Инструментът за редактиране на NtS може да предлага функция за копиране на вече въведени ограничения, за 
да се избегне необходимостта редакторът на NtS да набира повторно ограничителните периоди.

— Инструментите за редактиране на NtS може да предлагат функция за избор на повече от един код за 
ограничение за конкретен ограничителен период и автоматично да създават необходимите раздели за 
ограничения въз основа на въведената от редактора на NtS информация.

— „от понеделник до петък с изключение на официални празници“: Стойността „празници“ е много трудна за 
тълкуване от приложенията за планиране на корабни рейсове. За правилно изчисляване е необходим списък на 
празниците за всяка държава. Дори ако такъв списък не е наличен, съответното ограничение ще се присвои в 
полето за официалните празници.

— „с изключение на“: не трябва да се използва; Прекъснатите интервали трябва да се задават като отделни 
ограничителни периоди в рамките на едно и също ограничение, поради което този код не е видим/достъпен за 
редакторите на известия.
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— Логика и визуализация на приложимата информация при използване на код за интервал „непрекъснато“:

<date_start>2015-04-01+01</date_start>

<date_end>2015-06-30+02</date_end>

<time_start>06:00:00</time_start>

<time_end>10:00:00</time_end>

<interval_code>CON</interval_code>

Ако interval_code е „непрекъснато“, start_time принадлежи към start_date, а end_time принадлежи към 
end_date, напр. от 06:00 ч. на 1 април до 10:00 ч. на 30 юни

— Логика и визуализация на приложимата информация при използване на кой да е код за интервал, различен от 
„непрекъснато“:

<date_start>2015-04-01+01</date_start>

<date_end>2015-06-30+02</date_end>

<time_start>06:00:00</time_start>

<time_end>10:00:00</time_end>

<interval_code>WRK</interval_code>

Ако interval_code има друга стойност, start_time и end_time принадлежат към този interval_code, напр. от 
понеделник до петък от 06:00 до 10:00 ч. от 1 април до 30 юни

— Крайният час на ограничението винаги се попълва в последния вариант на съобщението.

7. Общи правила за изпълнение

Трябва да се вземе предвид следното:

— Таблицата „GUI_labels“, предоставена в NtS Reference Tables, се взема предвид при разработването на 
приложенията за NtS (маски за търсене, формуляр за абонамент по електронна поща, визуализация на 
съобщения).

— date_end не може да предшества date_start.

— Кодовете, които са били деактивирани (вече няма да се използват) чрез заявки за промяна на NtS (вж. коментарите 
в NtS XSD), не са видими за редакторите на NtS при създаване на нови съобщения. Кодовете все още са включени 
в NtS XSD изброяванията за нуждите на обратната съвместимост.

7.1. Попълване на „number_section“

Всеки номер (Organisation/Year/Number/Serial) трябва да е уникален за конкретния вид съобщение. Това означава, че 
съобщенията от различни видове могат да имат еднакъв NtS номер.

От значение за ползвателите са само номерата на съобщенията за FTM и ICEM, за всички останали видове съобщения 
номерът на съобщението може да не е видим в зависимост от националните изисквания.

Номерът на съобщението става видим за ползвателите в следния формат „Message Type/Country/Organisation/Year/ 
Number/Serial“ (той може да се съкрати в зависимост от използваните филтри, стига да не се загуби информация).

7.2. Попълване на елементите „from“, „originator“, „organisation“ и „source“

Елементът „from“ в идентификационния раздел се попълва с наименованието на националната система, която 
предоставя съобщението (напр. ELWIS, DoRIS, SLOVRIS, FLARIS).

Елементът „originator“ е организацията, която въвежда съобщението в националните системи.

Елементът „source“ е органът, за който се публикува FTM.

Елементът „organisation“ в раздел nts_number е наименованието на организацията, която присвоява nts_number 
(доставчик на NtS).
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7.3. Пропускане на елементи

Елементите, които съдържат само стандартни стойности или стойности по подразбиране, се пропускат, ако са 
условни, те водят до генериране на твърде много съобщения без добавена стойност.

Пропускането засяга следните елементи:

— Целева група: target_group_code ALL с direction_code ALL (ако в съобщението липсват други специфични целеви 
групи),

— position_code: AL,

— reason_code: OTHER.

7.4. Автоматично попълване на date_issue

FTM и ICEM

За FTM и ICEM стойността на елемента date_issue съответства на актуалните дата и час на публикуването. В 
актуализираните съобщения date_issue е датата и часът, когато е публикувана актуализацията.

WRM и WERM

За WRM и WERM стойността на елемента date_issue съответства на датата и часа на искането за обработка, тъй като в 
рамките на едно и също съобщение W(E)RM може да са налице няколко измервания с различни марки за час на 
издаване.

7.5. Третиране на информацията за часовата зона в NtS съобщенията

Датата и часът винаги се дават в местно време, като в NtS XML съобщенията се включва информация за часовата зона.

Единственото изключение от това правило са „time_start“ и „time_end“ в раздел „limitation_period“. Причината за 
това е, че в раздела за ограничения може да се зададе интервал. Ако часовите режими за начална и крайна дата са 
различни (напр. CEST и CET), това ще предизвика промяна в информацията за часовата зона в рамките на този 
интервал. Тази промяна не може да бъде изразена с един-единствен ограничителен период. Вместо да се създават 
различни ограничителни периоди, за всяка промяна на часовия режим се използва един ограничителен период без да 
се дава информация за часовата зона, за да се намали ненужното претоварване при обработката и предаването на 
съобщението.

7.6. Третиране на секундите в NtS съобщенията

Общото правило е, че секундите трябва да бъдат дадени в полетата (дата)/час, но не трябва да са видими за 
ползвателите на NtS. Минутите са достатъчни за точността на NtS.

7.7. Формат на десетичните знаци в NtS съобщенията

Десетичните знаци в числовите полета са посочени с . (точка). Не се използват разделителни знаци за хилядите.

Десетичните знаци, които се използват за стойностите, се ограничават до разумен брой, за да се гарантира удобство 
при визуализацията.

7.8. Мерни единици, които да се използват в NtS съобщенията

В NtS съобщенията се разрешава използването само на следните мерни единици: cm, m3/s, h, km/h и kW, m/s (вятър), 
mm/h (дъжд) и градуси по Целзий , като приложенията може да ги преобразуват за удобство на ползвателите.

В случай че входящите мерни единици се различават от стандартните такива, приложението трябва да преобразува 
въведените стойности по съответния начин.

7.9. Правила за елементите „name“, „position_code“ и „type_code“

Елементът „name“ се попълва предварително и автоматично от справочните данни за „national object name“ в RIS 
Index (редакторите на NtS могат да променят предварително попълненото наименование, ако национално изискване 
налага това). Установените практики за именуване на обекти са включени във версия 2.0 или по-нова на RIS Index 
Encoding Guide. Примери за правилни наименования на обекти са дадени и в NtS Encoding Guide за редактори.

Видът на кода се добавя към обекта от приложението за NtS пред наименованието на обекта.
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Мястото на обектите се кодира чрез кода за място и се добавя към обекта от приложението за NtS извън RIS Index. 
Редакторите могат да променят предварително попълнените кодове за вид и място. Код за място на обект не се 
предоставя за geo_objects в fairway_section.

Пълното наименование на обект включва неговия код за място, код за вид и наименование.

За да се улесни работата на редакторите на NtS, в инструмента за редактиране на NtS може да се вгради следната 
схема, която подпомага редакторите при намирането/избора на точните обекти въз основа на RIS Index function_code 
или NtS type_code:

Таблица 1

Припокриване на „RIS Index function_code“ — „NtS type_code“

Function Code Function Code Meaning Type Code Type Code Meaning

— —

BUAARE E.1.1 Built-Up Areas to be selected by editor

BUISGL E.1.2 Building of Navigational Significance to be selected by editor

brgare G.1.1 - G.1.6 Bridge Area [C_AGGR()] BRI bridge

bridge_5 G.1.1 Bascule Bridge BRO bridge opening

bridge_1 G.1.2 Bridges with Bridge Arches BRO bridge opening

bridge_1 G.1.3 Fixed Bridge BRO bridge opening

bridge_4 G.1.4 Lift Bridge BRO bridge opening

bridge_12 G.1.5 Suspension Bridge BRO bridge opening

bridge_3 G.1.6 Swing Bridge BRO bridge opening

cblohd G.1.8 Overhead Cable CAB cable overhead

pipohd G.1.9 Overhead Pipe PPO pipeline overhead

bridge_7 G.1.12 Drawbridge BRO bridge opening

bunsta G.3.2 Bunker / Fuelling Station BUS Bunker / Fuelling Station

cranes G.3.4 Crane to be selected by editor

hrbare G.3.9 Harbour Area HAR harbour
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Function Code Function Code Meaning Type Code Type Code Meaning

hrbbsn G.3.10 Harbour Basin HAR harbour

ponton G.3.11 Landing Stage, Pontoon to be selected by editor

morfac G.3.12 Mooring Facility MOO mooring facility

hulkes G.3.14 Permanently Moored Vessel or Facility to be selected by editor

prtare G.3.15 Port Area HAR harbour

refdmp G.3.17 Refuse Dump REF refuse dump

termnl G.3.19 Terminal TER terminal

trm01 G.3.19 RORO-terminal TER terminal

trm03 G.3.19 Ferry-terminal TER terminal

trm07 G.3.19 Tanker-Terminal TER terminal

trm08 G.3.19 Passenger Terminal TER terminal

trm10 G.3.19 Container Terminal TER terminal

trm11 G.3.19 Bulk Terminal TER terminal

vehtrf G.3.20 Vehicle Transfer Location BER berth

lokbsn G.4.3 Lock Basin LKB lock basin

lkbspt G.4.4 Lock Basin Part LKB lock basin

lokare G.4.3 / G.4.4 Lock Area [C_AGGR()] LCK lock

excnst G.4.8 Exceptional Navigational Structure SLI ship lift

TUN tunnel

CBR canal bridge

gatcon G.4.9 Opening Barrage BAR weir

FLO flood gate
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Function Code Function Code Meaning Type Code Type Code Meaning

wtwgag I.3.4 Waterway Gauge GAU tide gauge

FERYRT_2 L.2.1 Cable Ferry FER ferry

FERYRT_1 L.2.2. Free Moving Ferry FER ferry

feryrt_4 L.2.3. Swinging Wire Ferry FER ferry

dismar L.3.2 Distance Mark along Waterway Axis RIV river

achare M.1.1 Anchorage Area ANC anchoring area

achbrt M.1.2 Anchorage Berth BER berth

berths_3 M.1.3 Berth / Fleeting Areas BER berth

berths_1 M.1.4 Transhipment Berth BER berth

trnbsn M.4.5 Turning Basin TUR turning basin

CAN canal

FWY fairway

rdocal Q.2.1 Radio Calling-In Point (notification po-
int)

REP reporting point

chkpnt R.1.1 Check Point BCO border control

sistat_8 R.2.1 Traffic Sistat — Bridge Passage SIG signal station

sistat_6 R.2.2 Traffic Sistat — Lock SIG signal station

sistat_10 R.2.3 Traffic Sistat — Oncoming Traffic Indi-
cator

SIG signal station

sistat_2 R.2.4 Traffic Sitat — Port Entry and Departure SIG signal station

pas Passage Points to be selected by editor

riscen RIS centre VTC vessel traffic centre

specon Special Construction to be selected by editor

trafp Traffic Points (first reporting points) REP reporting point
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Function Code Function Code Meaning Type Code Type Code Meaning

junction Waterway node / end of waterway / Junction to be selected by editor

waypt Waypoint to be selected by editor

Legend:

green Direct match (1:1 relation)

yellow matching example, other TypeCodes possible (1:n relation)

blue no direct match / to be selected by editor

7.10. Правила за елемента „fairway_name“

За да се предотврати логиката/нуждата на приложението от точни референтни данни на ниво приемаща система 
(софтуер за визуализация на съобщението на ползвателя), в „geo_object“ винаги се включва незадължителният елемент 
„fairway_name“, в който приложението за NtS автоматично попълва съответния „Waterway name“ от RIS Index. 
Редакторите на NtS не променят съдържанието на елемента fairway_name.

7.11. Пояснения за преводите в електронната таблица „reference_code“

За стойностите на reference_code се използва следното определение, дадено в NtS Reference Tables:

— NAP: Съкращението NAP се използва и разбира в Нидерландия, NAP не се превежда

— KP: „ниво на канала“ се превежда, както е прието на националния език

— FZP: използва се само съкращението „FZP“ (в наши дни почти не се употребява)

— ADR: „Адриатическо море“ се превежда, както е прието на националния език

— TAW/DNG: „Tweede algemene waterpassing“ (нидерландски) — „Deuxième nivellement général“ (френски) е 
референтната височина, използвана в Белгия за изразяване на измерените височини. 0 е средното морско равнище 
при ниско водно ниво в Остенде

— На нидерландски: TAW

— На френски: DNG

— На всички останали езици: TAW/DNG

— LDC: „ниско навигационно ниво на водата съгласно Дунавската комисия“ се превежда, както е прието на 
националния език

— HDC: „високо навигационно ниво на водата съгласно Дунавската комисия“ се превежда, както е прието на 
националния език

— ETRS: „European Terrestrial Reference System 1989“ съкращението „ETRS89“ се използва на всички езици

7.12. Препоръки за елемента „coordinate“

Въпреки че елементът за координати в раздела за географски обекти е условен, географските координати се дават във 
формат WGS84 [d]d mm.mmm[m] N (ширина) и [d][d]d mm.mmm[m] E (дължина). Това се прави с цел географско 
насочване на NtS съобщенията.

7.13. Третиране на целевите групи

Разделът за целеви групи се състои от код за целева група и код за посока. Ако стойността и на двата кода е ALL, 
целият раздел се пропуска, при условие че в съобщението не са налице други конкретни целеви групи. Ако е попълнен 
само един от двата кода, другият се попълва със стойност по подразбиране ALL, тъй като и двата елемента са 
задължителни.
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Допълнителна информация относно целевите групи може да бъде намерена в NtS Encoding Guide за редактори.

7.14. Визуализация на валидни съобщения в определен момент

Приложенията използват validity_period при избора на съобщенията, които трябва да са видими за ползвателите в 
даден заявен момент.

Ако subject_code е INFSER (информационна услуга), периодът на валидност се използва, за да се укаже моментът, в 
който информационното съобщение става видимо за ползвателите, а не периодът на валидност на предоставената 
информация (напр. 1 месец).

7.15. Незадължителни функции за по-голямо удобство при използване на инструментите за редактиране на NtS

Следните функции могат да се предлагат на редакторите на NtS в зависимост от националните изисквания:

— Приложенията за NtS може да предлагат на редакторите на NtS да запазват чернови на NtS съобщения (за да се 
запази чернова на съобщение, не е необходимо да се даде цялото задължително съдържание)

— На различните редактори може да се присвояват различни потребителски роли (например редактори, на които е 
позволено да въвеждат/променят известия, издатели, на които е позволено да публикуват известия (освен да 
редактират)

8. Структура на NtS XML съобщение

Структурата на NtS XML съобщението, както и съдържанието и целта на елементите данни са определени и 
допълнително пояснени в допълнение В: Дефиниция на XML-схемата на NtS (XSD).

9. NtS Web Service

9.1. Цел

Експертната група в областта на NtS определи web service технологията като подходящо средство за предоставяне на 
известия до корабните водачи.

Настоящата глава съставлява спецификацията на web service за предоставянето на известия до корабните водачи, 
кратка NtS Web Service. Особен акцент беше поставен върху използването на утвърдени международни стандарти.

Една от целите на концептуалната разработка беше да се гарантира добър баланс между гъвкавост и надеждност на 
получената web service. Филтриращите параметри в заявките по същество съответстват на зададените в стандарта за 
NtS критерии (участък от водния път с опционален речен километър, срок на валидност, дата на публикуване на 
известието). Това изглежда достатъчно като съдържание предвид случаите, в които се използва web service, като в 
същото време ограничава сложността на изпълнението.

Основният резултат е договор за web service, в който са зададени спецификациите на заявките и отговорите. 
Потребителите на web service могат да разчитат на този договор, а доставчиците трябва да го спазват. В договора се 
използват спецификациите на международния WSDL стандарт.

Всяка участваща държава членка изпълнява едва или повече web services за различните видове NtS съобщения (FTM, 
WRM, ICEM, WERM) и ги предоставя по интернет („Услугата за NtS съобщения“),

Техническите подробности за изпълнението на NtS WS, напр. избор на подходящи съвкупности от данни, 
приложения и платформи, не попадат в обхвата на настоящата спецификация и са отговорност на всяка отделна 
участваща държава членка.

За да се определи какво е сигурна комуникация, трябва да се вземат предвид различни аспекти на сигурността и цели 
на защита. В зависимост от обстоятелствата не е необходимо да се вземат предвид всички аспекти. Равнището на 
приоритетност на различните свързани със сигурността аспекти и степента на тяхното изпълнение могат да варират. 
Осъществимостта на определена мярка може да бъде ограничена и от техническите възможности за изпълнение. 
Цялата информация в контекста на NtS е публична. Така че самите данни за NtS не е необходимо да се обезпечават от 
гледна точка на защитата на данните. Следователно всеки доставчик трябва сам да реши в каква степен да внедри този 
аспект в своята услуга.
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9.2. Основни принципи и ограничения

9.2.1. У е б  с т а н д а р т и

NtS Web Service трябва да постигне съответствие с основен профил 1.1 на WS-I. Този профил „предоставя насоки за 
оперативна съвместимост за основен набор от непатентовани спецификации за web services, като SOAP, WSDL и 
UDDI“ (1). Най-подходящите стандарти в това отношение са

— XML Schema Definition (XSD),

— Simple Object Access Protocol (SOAP),

— Web Services Description Language (WSDL) и

— Universal Description, Discovery and Integration (UDDI).

Съобщението, съдържащо отговора на NtS WS, е NtS съобщение, както е определено в дефиницията на XML-схемата 
(XSD) в допълнение В от настоящия регламент на Комисията.

SOAP е приложен протокол за предаване на данни между ИТ системи и е стандартизиран от Консорциумите на 
световната уеб мрежа (W3C).

Конкретните елементи на NtS Web Service са дефинирани в съответствие с относимите WSDL спецификации в 
допълнение Г към настоящия регламент на Комисията. Схемата на стандарта за NtS (XSD) е включена в 
декларацията на вносителя.

UDDI (Universal Description, Discovery and Integration) е посочен тук като централен, вероятно международен 
регистър за web services, в който NtS Web Service може да бъде регистрирана. В този регистър потенциалните 
потребители на web service могат да търсят и намират услуги. Доколкото потенциалните доставчици на NtS 
Web Service са ограничени до участващите държави членки и WSDL спецификацията е неразделна част от 
стандарта, не съществува очевидна потребност от регистрация на NtS Web Service.

9.2.2. М о д е л  н а  в з а и м о д е й с т в и е  и  м е т о д  н а  к о д и р а н е  з а  N t S  W S

За NtS Web Service се използва методът на кодиране Document-literal wrapped, защото позволява валидиране 
спрямо XML-схема и наименованията на операциите, определени в WSDL спецификацията, се използват директно 
като имена на XML-маркери в SOAP съобщенията.

9.3. Общи спецификации и препоръки

9.3.1. С п е ц и ф и к а ц и я :  И н ф о р м а ц и я  з а  в е р с и я т а

Информацията за версията на NtS Web Service се състои от два раздела:

— версия на самата web service

— версия на използваната от web service схема на NtS

Разделът за самата web service се състои от две части:

— основна версия на web service

— второстепенна версия на web service

Основната версия е дадена като положително цяло число, обозначаващо основната версия на web service.

Второстепенната версия е дадена като неотрицателно цяло число, което обозначава второстепенната версия на web 
service в рамките на основната версия.
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Разделът за схемата на NtS съдържа версията на схемата на NtS, както е описана от експертната група в областта на 
NtS.

Затова посочената тук версията на NtS Web Service е 2.0.4.0, където 2.0 е версията на самата web service, а 4.0 е 
версията на използваната схема на NtS.

Не е необходима в заявките или отговорите на NtS Web Service да присъства изрична информация за версията. 
Очаква се по едно и също време онлайн да са качени само няколко версии на услугите. Различните версии се 
предоставят с различни URL. Така всеки отделен случай на изпълнение на NtS Web Service поддържа една конкретна 
версия на NtS Web Service.

9.3.2. С п е ц и ф и к а ц и я :  С т р у к т у р а  н а  и м е н н и т е  п р о с т р а н с т в а

Именните пространства в NtS Web Service са базирани на уебстраницата на експертната група в областта на RIS, 
http://www.ris.eu/.

Именните пространства съдържат елемент, указващ съответната информация за услугата и версията. Така посочената 
тук услуга използва следното именно пространство:

Услуга за NtS съобщения: http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0

9.3.3. П р е п о р ъ к а :  И з п о л з в а н е  н а  и м е н н и  п р о с т р а н с т в а

За по-голяма прозрачност на XML-документите се препоръчва именните пространства да се дефинират чрез най- 
подходящия елемент в схемите и примерните документи и във вградени елементи да не се използват местни 
определения на именни пространства.

9.3.4. П р е п о р ъ к а :  И з п о л з в а н е  н а  п р е ф и к с и  н а  и м е н н и  п р о с т р а н с т в а

Заявките и отговорите в NtS Web Service използват XML елементи в квалифициран формат, т.е. със специфичен 
префикс на именно пространство, и XML атрибути в неквалифициран формат, т.е. без специфичен префикс на именно 
пространство.

Препоръчва се използването на интуитивни префикси на именни пространства като „nts“ за улесняване на разбирането 
от човека.

9.3.5. С п е ц и ф и к а ц и я :  И з п о л з в а н е  н а  I S R S  L o c a t i o n  C o d e s

ISRS Location Code е обяснен в глава 2 на NtS Encoding Guide за разработчици на приложения, както и в RIS Index 
Encoding Guide.

Когато прави заявка за NtS Web Service, клиентът може да я отнесе към различни обекти, напр. участъци от 
фарватера, водомерни станции или шлюзове. Ако са използвани съответните параметри, id elements, те трябва да 
съдържат ISRS Location Codes. Тези параметри обикновено се дават като id elements, всеки от които съдържа една 
или повече идентификации.

При използването на тези параметри трябва да се съблюдават следните общоустановени практики:

— ISRS Location Codes трябва да се подават под формата на 20-символни кода без съкращения, т.е. без орязване на 
крайните нули.

— Ако в рамките на един идентификационен елемент са използвани две идентификации, и двата ISRS Location 
Codes трябва да препращат към един и същи воден път. Това означава, че кодовете включват няколко идентични 
символа, разположени в частта на ISRS Location Code, която се отнася до участъка от фарватера. Кодът на 
участъка от фарватера заедно с хектометъра на фарватера определят участък от водния път, даден като двойка id 
elements.

За представянето на участъци от водни пътища (двойки идентификационни елементите във fairway_section на 
geo_object) в NtS съобщенията трябва да се има предвид следното във връзка с ISRS Location Codes:

— 1 до 2 символа (Country code):

— трябва да са идентични в рамките на идентификационната двойка, но
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— в рамките на една идентификационна двойка могат да бъдат определени различни кодове на държави, ако 
съседни държави използват един и същи код за даден участък от фарватера за конкретен воден път и една и 
съща система за определяне на хектометрите,

— 3 до 5 символа (UN Location code):

— не са релевантни, възможно е съдържанието в рамките на идентификационната двойка да е различно,

— 6 до 10 символа (Fairway section code):

— трябва да са идентични в рамките на идентификационната двойка, но

— [изключение]: ако в NtS WS се използват белгийските ISRS кодове, за идентифицирането на участъка от 
фарватера следва да се използват само 6 до 8 символа, тъй като NtS съобщенията ще бъдат публикувани в 
различни участъци в рамките на един фарватер,

— 11 до 15 символа (Object Reference Code).

— не са релевантни, възможно е съдържанието в рамките на идентификационната двойка да е различно,

— 16 до 20 символа (Fairway Hectometre):

— състои се от 5 цифрови символа за определяне на хектометъра, като така съдържанието в рамките на 
идентификационната двойка обикновено е различно. Пример: „00235“ за 23,5-ия km от фарватера; „00001“ 
за 0,1-ия km от фарватера,

— [изключение]: когато става дума за Нидерландия, невинаги има пряка връзка между хектометъра на фарватера 
и физическия километър, тъй като началото на участъка от фарватера се определя в мрежовия модел и в 
реалността, като в такива случаи Object Reference Code за обекти от вида „dismar“ започва с Kxxxx (хххх 
включва физическия километър, напр. NLSVG00130K000300191 (km 3). За други видове обекти обаче в 
ISRS кодовете не се съдържа пряка връзка с физическия километър, напр. ISRS кодовете на моста на Sas van 
Gent на 2,5-ия km от един и същи фарватер е NLSVG001300521600186. За Kanaal Gent-Terneuzen 
физическият километър 0,0 започва на границата между Белгия и Нидерландия, а хектометърът на фарватера 
0,0 започва в началото на канала в Гент.

В случай че дадено съобщение касае повече от един участък от водния път или фарватера, всички участъци от 
фарватера трябва да бъдат определени спрямо тяхната начална и крайна точка в отделни XML елементи на „участъка 
от фарватера“.

За някои държави/региони има изискване за разработване на филтрираща функция. Например ако ISRS Location 
Code (1-2) е BE, използвайте ISRS Location Code (6-8) като ID за линейно отправяне към хектометъра на фарватера 
(ISRS Location Code 16-20). Примери за участъци от фарватера (валидни двойки идентификационни елементи в 
рамките на участъка от фарватера), които включват описаните по-горе изключения:

— Двата нидерландски ISRS Location Codes валидно определят участък от водния път (пример с изключението за 
Нидерландия по отношение на фарватер-километъра): NLSVG00130K000300191 (3,0-ия km при Sas van Gent 
на Kanaal Gent-Terneuzen) — NLWDP00130K000400200 (4,0-ия km при Westdorpe на Kanaal Gent- 
Terneuzen),

— Двата белгийски ISRS Location Codes валидно определят участък от водния път (пример с изключението за 
Белгия по отношение на кода за участък от фарватера („020“ Albertkanaal): BEGNK02016L010100414 (шлюз 
Genk, разположен на 41,4-ия km от Albert Canal) — BEOSH02033L010500772 (шлюз Ham, разположен на 
77,2-ия km от Albert Canal).
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На следващата фигура са дадени обратни примери за използване на ISRS Location Code за всяка от общоприетите 
практики (по словашките участъци от водния път не се прилагат изключенията от общоприетите практики):

Невалидни заявки за ISRS Location Code

Общи забележки: Услугата за валидна заявка за ISRS Location Codes не се поддържа от NtS Web Service. ISRS 
Location Codes се предоставят в рамките на Европейската система за управление на справочни данни (ERDMS).

Правилното използване на ISRS Location Codes в заявките и тяхното тълкуване са представени в следните пет случая.

Случай 1: В заявката липсват идентификационни елементи

Идентификационните елементи са незадължителна част от заявката, т.е. заявка без нито един идентификационен 
елемент е допустима:

Валидна заявка без идентификационен параметър

Ако не е зададен идентификационен елемент, се връщат всички съобщения (разбира се, в зависимост от други 
филтриращи критерии като validity_period или dates_issue).

Случай 2: Един идентификационен елемент в заявката

Всеки идентификационен елемент може да съдържа един или два идентификационни елемента. Пример с един 
идентификационен елемент е показан на следващата фигура:

Валидна заявка с един идентификационен параметър

При получаване на такава заявка сървърът връща всички съобщения, при които е отчетено съвпадение, с начален 
хектометър ≤ на дадената стойност (240,7 в примера) и краен хектометър ≥ на тази стойност. На фигурата по-долу е 
показан този избор на съобщения: търсеното място се намира между началните и крайните стойности на хектометър в 
съобщения 1, 3 и 4, които ще бъдат върнати. При съобщения 2, 5 и 6 няма съвпадение с търсеното място, 
следователно те няма да бъдат върнати.
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Ако даден ISRS Location Code указва единичен обект, напр. водомерна станция или шлюз, web service следва да 
върне съобщенията, засягащи този обект.

Съобщения, при които е отчетено съвпадение и съобщения, при които не е отчетено съвпадение за един 
идентификационен параметър

Случай 3: Два идентификационни елемента в заявката

Всеки идентификационен елемент може да съдържа един или два идентификационни елемента. Пример с два 
идентификационни елемента е показан на следващата фигура:

Валидна заявка с два идентификационни параметъра

Всички търсени хектометрични стойности се третират като валидни дори ако съответният участък от фарватера има 
различни начални и крайни точки. Например, ако участъкът от фарватера започва при хектометър 100,0 и свършва 
при хектометър 300,0, заявка за хектометри 20,0—400,0 ще бъде валидна. Разбира се, вътрешното търсене обхваща 
само „действителната“ дължина на участъка от фарватера.

Това позволява също така търсенето да обхване всички съобщения за даден фарватер без да се знае неговият точен 
хектометричен диапазон (ISRS Location Code може да се изпрати с хектометри, зададени съответно на „00000“ или 
„99999“).
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Връщат се всички съобщения, при които е отчетено съвпадение и които се припокриват с дадения хектометричен 
интервал. Това положение е представено на следната диаграма:

Съобщения, при които е отчетено съвпадение и съобщения, при които не е отчетено съвпадение за два 
идентификационни параметъра

Фигурата по-горе показва как се определя „припокриването“. Докато обхватът на съобщения 1 до 4 се припокрива с 
обхвата на търсения хектометричен диапазон (частично или напълно), при съобщения 5 и 6 това не е така, 
следователно съобщения 1 до 4 ще бъдат върнати, а 5 и 6 няма да бъдат върнати.

Техническата предпоставка за припокриване на дадено съобщение с определен интервал [A, B] е: Началният 
хектометър на съобщението да е ≤ B, а крайният хектометър да е ≥ A.

Комбинация: Множество идентификационни елементи в заявката
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Валидни заявки с множество идентификационни елементи

Съчетаването на няколко идентификационни елемента в заявката води до обединяване на съответните съобщения. 
Всички идентификационни елементи се обработват поотделно, като съобщение се връща при отчитане на съвпадение с 
поне един от тях. Следователно в дадения пример ще бъдат върнати следните съобщения:

— Всички съобщения за обекта с Location Code SKXXX0000010000***** с начален хектометър =0 и краен 
хектометър ≥ 0 (вж. случай 2)

— Всички съобщения за обекта с ISRS Location Code SKXXX0000500000*****, които се припокриват с 
хектометричния интервал [11,0, 15,0] (вж. случай 3)

— Всички съобщения за обекта с ISRS Location Code SKXXX0000200000***** с начален хектометър =110,5 и краен 
хектометър ≥ 110,5 (вж. случай 2)

— Всички съобщения за обекта с ISRS Location Code SKXXX0000500000*****, които се припокриват с 
хектометричния интервал [220,0, 300,0] (вж. случай 3)

9.4. Услуга за NtS съобщения (спецификации за изпълнение)

В настоящата глава са дадени спецификациите за изпълнение на услугата за NtS съобщения, изведени от 
съображенията и изборите в предишните глави.

Услугата за NtS съобщения предоставя четирите вида съобщения в NtS:

1. NtS FTM (съобщение за фарватера и трафика)

2. NtS WRM (съобщение за нивото на водата)

3. NtS WRM (съобщение за ледови явления)

4. NtS WERM (съобщение за метеорологичната обстановка)

Изпълнението на услугата за NtS съобщения може да поддържа всички видове съобщения или само избрана част от 
тях. Допуска се участваща държава членка да предоставя повече от една услуга за конкретен вид съобщение, като тези 
услуги може да се допълват взаимно.

9.4.1. З а я в к а

С цел да се постигне максимална надеждност на услугата и в същото време нивото на сложност да остане ниско, за 
NtS Web Service не се използва допълнителен език за заявка. Вместо това се дават предоставените от WSDL 
конструкции. Конкретните операции и техните параметри са уточнени изцяло в WSDL спецификациите. За услугата 
за NtS съобщения е определена само една операция.

Тематичноспецифичните филтриращи критерии се вземат от стандарта за NtS, но се разширяват в зависимост от 
разновидностите на параметрите:

— вид на съобщението (задължителен; един от следните: „FTM“, „WRM“, „ICEM“, „WERM“)

— конкретни участъци от водния път или части от него, или конкретни обекти (по избор; описани с единични ISRS 
Location Codes и/или двойки ISRS Location Codes)

— срок на валидност (по избор; начална и крайна дата)

— дата на публикуване на известието (по избор; отделни дати и/или времеви интервали)

Услугата връща само съобщенията, при които е отчетено съвпадение с определени критерии.

Механизъм за номериране

Поддържа се механизъм за номериране, чиято цел е да се контролира обемът на данните. Параметърът за номериране 
се определя със сложен вид, съдържащ следните елементи:

— offset: сериен номер на първото върнато съобщение (integer ≥ 0)
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— limit: макс. брой съобщения (integer ≥ 0)

— total count: флаг, при необходимост от връщане на общ брой съобщения (стойност Boolean)

Комплексният параметър за номериране е опционален, но ако го има, всички елементи в него задължително трябва да 
са дадени. След това механизмът за номериране работи по следния начин:

Общият брой съобщения не надвишава стойността на параметъра limit, с изключение на това, че стойност 0 означава 
„без ограничение“. Отговорът пропуска толкова съобщения, колкото са определени в параметър offset. За да предложи 
този механизъм, услугата трябва да наблюдава временно стабилна (но иначе произволна) последователност от 
съобщения, напр. между две актуализации на данните от съобщения в основния набор от данни на web service. Това 
означава, че две последователни идентични позивни трябва да върнат едни и същи съобщения в една и съща 
последователност. Параметърът total count определя дали отговорът ще съдържа общия брой съобщения, при които е 
отчетено съвпадение с тематичноспецифичните критерии. Обикновено следва да е достатъчно тази информация да се 
поиска с първия отговор, като се пропусне във всички следващи отговори. Това ще доведе до подобряване на работата 
на web service.

Механизмът за номериране е средство, позволяващо съобщенията да се заявяват повторно по „страници“. За да може 
механизмът за номериране да работи правилно, във всяка заявка трябва да се предоставят едни и същи 
тематичноспецифични параметри.

9.4.2. О т г о в о р

При успешна заявка отговорът на NtS Web Service съдържа NtS съобщенията, при които е отчетено съвпадение с 
параметрите на заявката. NtS съобщенията трябва да съответстват на схемата на NtS и могат да бъдат валидирани 
спрямо нея. Тъй като видът на съобщението е задължителен параметър на заявката, всеки отговор може да съдържа 
само NtS съобщения от същия вид, съответно FTM, WRM, ICEM или WERM.

Ако услугата открие грешки при обработката на заявката, тя може да върне произволен брой съобщения за грешки, 
като използва изброените в следващата подглава кодове за грешки.

Един отговор на NtS Web Service може да съдържа едновременно NtS съобщения и съобщения за грешки.

Незадължителна номерираща информация се връща, ако заявката съдържа свързани с нея параметри. В този случай 
серийният номер на първото върнато съобщение и броят на включените съобщения са задължителни, докато общият 
брой трябва да се представи само при поискване.

Забележка: Предполага се, че комуникацията между web service и ползвателя е технически установена, т.е. услугата 
получава заявката, а потребителят получава съответния отговор. Тук не се разглеждат въпроси, свързани с 
техническите грешки, напр. прекъсване на интернет връзката или недостъпност на web service, поради поддръжка 
или авариен отказ на системата. Разгледани са само грешките, които се случват „отвъд“ повърхността на web service от 
гледна точка на потребителите.

Съобщения за грешка

Кодовете за грешки за грешките, които се очаква да възникнат, са представени и обяснени по-долу. В отговора се 
съдържа само кодът за грешка, което е обичайната процедура в XML-схемата на NtS.

Кодове за грешки за услугата за NtS съобщения

Code Description Explanation

e010 message type not supported web service does not support the requested message 
type

e030 paging parameters inconsistent with 
messages

parameters for paging mechanism do not fit the 
available messages, e.g. Offset >= Total Count

e100 syntax error in request request violates the schema for requests; can be 
specified in more detail by further e1xx-Codes

e110 incorrect message type given message type is not known
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Code Description Explanation

e120 incorrect type-specific parameters type-specific parameters are erroneous

e130 incorrect paging parameters given parameters for the paging mechanism are 
erroneous

e200 operation not known the requested operation is unknown

e300 data source unavailable data source of the web service for the NtS data is 
temporarily unavailable (technical problem)

e310 too many results for request, server is unable to handle number of results

9.5. Създаване на услуги и клиенти

Ако първоначалният договорен подход се съблюдава и по-нататък, т.е. ако един или повече договори с пълни 
описания на интерфейсите са дадени под формата на WSDL документи, изпълнението на услугата(ите), както и 
въвеждането на съответния клиент може да се осъществи автоматично с помощта на подходящи софтуерни 
инструменти. В идеалния случай не се налага да се правят ръчно промени в генерирания програмен код.

В повечето случаи обаче са необходими няколко повторения, докато WSDL спецификацията изпълни точните 
изисквания на подобен инструмент. За да работи гладко, обикновено инструментът има индивидуални изисквания 
към използването на WSDL стандарта. В резултат на това може да се наложат промени в WSDL спецификацията, 
въпреки че съгласно WSDL стандарта същата е била валидна още в самото начало. Ако WSDL спецификацията на web 
service се промени след генерирането на услугата или клиента, в зависимост от направените промени може да е 
необходим нов процес на генериране.

Речник

Термин Обяснение

ID Идентификация

ISRS Location Code Код за местоположение съгласно Международния стандарт за корабно докладване

NtS Известия до корабните водачи

RIS Речни информационни услуги

SOAP Протокол за достъп до прости обекти; мрежов протокол, който обикновено се 
използва за уеб услуги

UDDI Универсално описание, откриване и интеграция; стандарт за регистриране на услугите 
в контекста на уеб услугите

UN Организация на обединените нации

URL Унифициран указател на ресурс; указател на мрежов ресурс, който обикновено се 
използва в интернет адресите

WGS 84 Световна геодезическа система 1984

L 332/48 BG Официален вестник на Европейския съюз 28.12.2018 г.



Термин Обяснение

WS Уеб услуга; услуга, която предоставя своите интерфейси в интернет и се използва за 
интернет комуникация

WSDL Описание на езика на уеб услуги; стандарт за спецификация на уеб услуги

WS-I Организация за оперативна съвместимост на уеб услуги; браншови консорциум, 
създаден с цел да се подпомогне оперативната съвместимост на уеб услугите

XML Разширяем маркиращ език; метаезик за структурирано и независимо по отношение на 
платформата представяне на данни

XSD Дефиниция на XML-схема; стандарт за определяне на структурата на XML 
документите
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Rules applicable to table "NtS XSD V.4.0.4.0":

1. In one <RIS Message> at least two sections have to be filled in:

— the <identification> section (1),

— one of the following sections:

— <ftm> (fairway and traffic related messages) (2),

— <wrm> (water related message) (3),

— <icem> (ice message) (4),

— <werm> (weather related message) (5).

2. At least one of the Group 2.10 (<fairway section>) or Group 2.11 (<object>) has to be given within <ftm>.

3. A combinations of <weather_class_code> tags (5.5.3) in section <weather_report> can be given.

4. In group 4.5 (<ice condition>) at least one of the conditional elements 4.5.2 to 4.5.5 have to be given.

5. If a conditional group contains mandatory subgroups or elements these will only be mandatory if the group on the 
higher level is applied.

6. Element <reference_code> is only mandatory for "WAL" (water level) in <wrm> (3.5).

7. A <geo_object> in <fairway section> (<ftm> 2.10.1 , <icem> 4.4.1, <werm> 5.4.1) is defined by the begin and end
ISRS Location Codes and coordinates (2 ISRS Location Codes and 2 sets of coordinates).

8. A <geo_object> in <object> section (<ftm> 2.11.1) is defined by the ISRS Location Code and coordinates of its 
center point (1 ISRS Location Code 1 set of coordinates).

9. A <geo_object> in <wrm> has 2 ISRS Location Codes and 2 sets of coordinates in case the <type_code> (3.4.3) is 
"FWY", "RIV" or "CAN", otherwise only 1 ISRS Location Code and 1 set of coordinates has to be given.

10. If there is a measurement the elements <value> (3.6.3) or <value_min> (3.6.4) and <value_max> (3.6.5) is/are 
mandatory if <measure_code> (3.6.2) is either "DIS", "VER", "LSD" or "WAL".
In case there is no measurement (and a message should be sent anyhow) the value elements shall be omitted.

11. Element <barrage_code> (3.6.7) is mandatory if <measure code> (3.6.2) is "BAR".

12. Element <regime_code> (3.6.8) is mandatory if <measure code> (3.6.2) is "REG".

13. Predictions for more than one <validity_period> (5.3) require individual <werm> messages.

14. In case of <icem> (4.4.2) and <werm> a <limitation> section is not applicable. Limitations shall be provided via FTM 
notices.
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<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>

<xs:schema xmlns:nts="http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0" xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema"  
targetNamespace=">http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0" elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified"  
version="4.0.4.0">

<!--

===========================================

= definition of main element RIS_Message =

= and corresponding type RIS_Message_Type =

===========================================

-->

<xs:element name="RIS_Message" type="nts:RIS_Message_Type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>River Information Service Message</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:complexType name="RIS_Message_Type">

<xs:sequence>

<xs:element name="identification" type="nts:identification_type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Identification section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:choice>

<xs:annotation>

<xs:documentation>One msg contains one of these sections</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:element name="ftm" type="nts:ftm_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Fairway and traffic related section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="wrm" type="nts:wrm_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Water related section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="icem" type="nts:icem_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Ice related section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="werm" type="nts:werm_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Weather related section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

</xs:choice>

</xs:sequence>

</xs:complexType>
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<!--
==========================================
= definition of identification_type, =
= used in definition of RIS_Message_Type =
==========================================
-->
<xs:complexType name="identification_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="from">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Sender (System) of the message</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="originator">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Originator (initiator) of the information in this message</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="country_code" type="nts:country_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Country where message is valid</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="language_code" type="nts:language_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Original language used in the textual info. (contents)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="district" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>District / Region within the specified country, where the message is applicable 
</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
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<xs:element name="date_issue" type="xs:dateTime">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Date and time of publication including time zone</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<!--
===================================================
= types used in definition of identification_type =
===================================================
-->
<xs:simpleType name="country_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="AT"/>
<xs:enumeration value="BE"/>
<xs:enumeration value="BG"/>
<xs:enumeration value="CH"/>
<xs:enumeration value="CY"/>
<xs:enumeration value="CZ"/>
<xs:enumeration value="DE"/>
<xs:enumeration value="DK"/>
<xs:enumeration value="EE"/>
<xs:enumeration value="ES"/>
<xs:enumeration value="FI"/>
<xs:enumeration value="FR"/>
<xs:enumeration value="GB"/>
<xs:enumeration value="GR"/>
<xs:enumeration value="HR"/>
<xs:enumeration value="HU"/>
<xs:enumeration value="IE"/>
<xs:enumeration value="IT"/>
<xs:enumeration value="LT"/>
<xs:enumeration value="LU"/>
<xs:enumeration value="LV"/>
<xs:enumeration value="MD"/>
<xs:enumeration value="ME"/>
<xs:enumeration value="MT"/>
<xs:enumeration value="NL"/>
<xs:enumeration value="PL"/>
<xs:enumeration value="PT"/>
<xs:enumeration value="RO"/>
<xs:enumeration value="RS"/>
<xs:enumeration value="SE"/>
<xs:enumeration value="SI"/>
<xs:enumeration value="SK"/>
<xs:enumeration value="RU"/>
<xs:enumeration value="UA"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:simpleType name="language_code_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="DE"/>
<xs:enumeration value="EN"/>
<xs:enumeration value="FR"/>
<xs:enumeration value="NL"/>
<xs:enumeration value="SK"/>
<xs:enumeration value="HU"/>
<xs:enumeration value="HR"/>
<xs:enumeration value="SR"/>
<xs:enumeration value="BG"/>
<xs:enumeration value="RO"/>
<xs:enumeration value="RU"/>
<xs:enumeration value="CS"/>
<xs:enumeration value="PL"/>
<xs:enumeration value="PT"/>
<xs:enumeration value="ES"/>
<xs:enumeration value="SV"/>
<xs:enumeration value="FI"/>
<xs:enumeration value="DA"/>
<xs:enumeration value="ET"/>
<xs:enumeration value="LV"/>
<xs:enumeration value="LT"/>
<xs:enumeration value="IT"/>
<xs:enumeration value="MT"/>
<xs:enumeration value="EL"/>
<xs:enumeration value="SL"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<!--
==========================================
= definition of ftm_type, =
= used in definition of RIS_Message_Type =
==========================================
-->
<xs:complexType name="ftm_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="nts_number" type="nts:nts_number_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>NtS Number</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="target_group" type="nts:target_group_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group information</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="subject_code" type="nts:subject_code_enum">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Subject code must contain one of the following: Announcement (ANNOUN), 
Warning (WARNIN), Notice withdrawn (CANCEL) or Information service (INFSER). More information 
on the use of codes can be found in the NtS Encoding Guide.</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="validity_period" type="nts:validity_period_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Overall period of validity</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="contents" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Additional information in local language</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="500"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="source" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Notice source (name of authority)</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="reason_code" type="nts:reason_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Reason / justification of the notice</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="communication" type="nts:communication_type" minOccurs="0" 
maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication channel information</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:choice maxOccurs="unbounded">

<xs:element name="fairway_section" type="nts:fairway_section_type">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Fairway section</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="object" type="nts:object_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Object section</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:choice>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
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<!--
========================================
= types used in definition of ftm_type =
========================================
-->
<xs:simpleType name="subject_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:minLength value="3"/>
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="ANNOUN"/>
<xs:enumeration value="WARNIN"/>
<xs:enumeration value="CANCEL"/>
<!-- the following values are added due to CR 128 -->
<xs:enumeration value="INFSER"/>
<!-- obsolete values due to CR 128 but still valid for backwards compatibility -->
<xs:enumeration value="OBSTRU"/>
<xs:enumeration value="PAROBS"/>
<xs:enumeration value="DELAY"/>
<xs:enumeration value="VESLEN"/>
<xs:enumeration value="VESHEI"/>
<xs:enumeration value="VESBRE"/>
<xs:enumeration value="VESDRA"/>
<xs:enumeration value="AVALEN"/>
<xs:enumeration value="CLEHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEWID"/>
<xs:enumeration value="AVADEP"/>
<xs:enumeration value="NOMOOR"/>
<xs:enumeration value="SERVIC"/>
<xs:enumeration value="NOSERV"/>
<xs:enumeration value="SPEED"/>
<xs:enumeration value="WAVWAS"/>
<xs:enumeration value="PASSIN"/>
<xs:enumeration value="ANCHOR"/>
<xs:enumeration value="OVRTAK"/>
<xs:enumeration value="MINPWR"/>
<xs:enumeration value="DREDGE"/>
<xs:enumeration value="WORK"/>
<xs:enumeration value="EVENT"/>
<xs:enumeration value="CHGMAR"/>
<xs:enumeration value="CHGSER"/>
<xs:enumeration value="SPCMAR"/>
<xs:enumeration value="EXERC"/>
<xs:enumeration value="LEADEP"/>
<xs:enumeration value="LEVDEC"/>
<xs:enumeration value="LEVRIS"/>
<xs:enumeration value="LIMITA"/>
<xs:enumeration value="MISECH"/>
<xs:enumeration value="ECDISU"/>
<xs:enumeration value="NEWOBJ"/>
<xs:enumeration value="CHWWY"/>
<xs:enumeration value="CONWWY"/>
<xs:enumeration value="DIVER"/>
<xs:enumeration value="SPECTR"/>
<xs:enumeration value="LOCRUL"/>
<xs:enumeration value="VHFCOV"/>
<xs:enumeration value="HIGVOL"/>
<xs:enumeration value="TURNIN"/>
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<xs:enumeration value="CONBRE"/>
<xs:enumeration value="CONLEN"/>
<xs:enumeration value="REMOBJ"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="reason_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:minLength value="3"/>
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="EVENT"/>
<xs:enumeration value="WORK"/>
<xs:enumeration value="DREDGE"/>
<xs:enumeration value="EXERC"/>
<xs:enumeration value="HIGWAT"/>
<xs:enumeration value="HIWAI"/>
<xs:enumeration value="HIWAII"/>
<xs:enumeration value="LOWWAT"/>
<xs:enumeration value="SHALLO"/>
<xs:enumeration value="CALAMI"/>
<xs:enumeration value="LAUNCH"/>
<xs:enumeration value="DECLEV"/>
<xs:enumeration value="FLOMEA"/>
<xs:enumeration value="BLDWRK"/>
<xs:enumeration value="REPAIR"/>
<xs:enumeration value="INSPEC"/>
<xs:enumeration value="FIRWRK"/>
<xs:enumeration value="LIMITA"/>
<xs:enumeration value="CHGFWY"/>
<xs:enumeration value="CONSTR"/>
<xs:enumeration value="DIVING"/>
<xs:enumeration value="SPECTR"/>
<xs:enumeration value="EXT"/>
<xs:enumeration value="MIN"/>
<xs:enumeration value="SOUND"/>
<xs:enumeration value="OTHER"/>
<xs:enumeration value="STRIKE"/>
<xs:enumeration value="FLOMAT"/>
<xs:enumeration value="EXPLOS"/>
<xs:enumeration value="ICE"/>
<xs:enumeration value="OBSTAC"/>
<!--the following values are added due to CR 128-->
<xs:enumeration value="CHGMAR"/>
<xs:enumeration value="DAMMAR"/>
<xs:enumeration value="FALMAT"/>
<xs:enumeration value="MISECH"/>
<xs:enumeration value="HEARIS"/>
<xs:enumeration value="HIGVOL"/>
<xs:enumeration value="ECDISU"/>
<xs:enumeration value="LOCRUL"/>
<xs:enumeration value="NEWOBJ"/>
<xs:enumeration value="OBUNWA"/>
<xs:enumeration value="VHFCOV"/>
<xs:enumeration value="REMOBJ"/>
<xs:enumeration value="LEVRIS"/>
<xs:enumeration value="SPCMAR"/>
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<!--the following value is added due to CR 155-->
<xs:enumeration value="WERMCO"/>
<!--obsolete values due to CR 128 but still valid for backwards compatibility -->
<xs:enumeration value="INFSER"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="communication_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="reporting_code" type="nts:reporting_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Reporting regime (information, or duty to report)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="communication_code" type="nts:communication_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication code (telephone, VHF etc.)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="number" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Telephone, VHF number (including callsign), e-mail address, URL or  
teletext</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="128"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="label" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Name of the attachment or additional information</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="256"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="remark" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Additional remarks concerning the communication</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="1024"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>

28.12.2018 г. BG Официален вестник на Европейския съюз L 332/67



<xs:simpleType name="reporting_code_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="INF"/>
<xs:enumeration value="ADD"/>
<xs:enumeration value="REG"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="communication_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="TE"/>
<xs:enumeration value="AP"/>
<xs:enumeration value="EM"/>
<xs:enumeration value="AH"/>
<xs:enumeration value="TT"/>
<xs:enumeration value="FX"/>
<xs:enumeration value="LS"/>
<xs:enumeration value="FS"/>
<xs:enumeration value="SO"/>
<xs:enumeration value="EI"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="object_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="geo_object" type="nts:geo_object_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Geo Information of object</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="limitation" type="nts:limitation_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Object limitation section</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<!--
==========================================
= definition of wrm_type, =
= used in definition of RIS_Message_Type =
==========================================
-->
<xs:complexType name="wrm_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="nts_number" type="nts:nts_number_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>NtS Number</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="validity_period" type="nts:validity_period_type">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Overall period of validity</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="geo_object" type="nts:geo_object_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Object section</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="reference_code" type="nts:reference_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Value reference (measurement reference)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="measure" type="nts:measure_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Measurements (normal or predicted values)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<!--
========================================
= types used in definition of wrm_type =
========================================
-->
<xs:complexType name="measure_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="predicted" type="xs:boolean">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Predicted measurement (1 or true) or real measurement (0 or  
false)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="measure_code" type="nts:measure_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Kind of water related information</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Measured or predicted value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value_min" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Lowest value of confidence interval</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value_max" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Highest value of confidence interval</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="unit" type="nts:unit_enum" minOccurs="0">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Unit of the water related value</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="barrage_code" type="nts:barrage_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Barrage status</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="regime_code" type="nts:regime_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Regime applicable</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="measuredate" type="xs:dateTime">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Date and Time of measurement or predicted value including time  
zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="difference" type="nts:difference_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Difference with comparative value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="measure_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="DIS"/>
<xs:enumeration value="REG"/>
<xs:enumeration value="BAR"/>
<xs:enumeration value="VER"/>
<xs:enumeration value="LSD"/>
<xs:enumeration value="WAL"/>
<!-- obsolete values due to CR 151 but still valid for backwards compatibility -->
<xs:enumeration value="NOM"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="barrage_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="CLD"/>
<xs:enumeration value="OPG"/>
<xs:enumeration value="CLG"/>
<xs:enumeration value="OPD"/>
<xs:enumeration value="OPN"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:simpleType name="regime_code_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="NO"/>
<xs:enumeration value="HI"/>
<xs:enumeration value="II"/>
<xs:enumeration value="I"/>
<xs:enumeration value="NN"/>
<xs:enumeration value="LO"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="difference_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="value_difference" type="xs:float">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Difference with comparative value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_difference" type="xs:duration">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Time difference with measuredata of comparative  
measurement</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<!--
==========================================
= definition of icem_type, =
= used in definition of RIS_Message_Type =
==========================================
-->
<xs:complexType name="icem_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="nts_number" type="nts:nts_number_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>NtS Number</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="validity_period" type="nts:validity_period_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Overall period of validity</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="fairway_section" type="nts:fairway_section_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway section — the limitation inside the fairway section cannot be used in the 
ICEM</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="ice_condition" type="nts:ice_condition_type" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Ice conditions</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<!--
=========================================
= types used in definition of icem_type =
=========================================
-->
<xs:complexType name="ice_condition_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="measuredate" type="xs:dateTime">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Date and Time of measurement or prediction including time  
zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="ice_condition_code" type="nts:ice_condition_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Condition code</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="ice_accessibility_code" type="nts:ice_accessibility_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Accessibility code </xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="ice_classification_code" type="nts:ice_classification_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Classification code </xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="ice_situation_code" type="nts:ice_situation_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Situation code </xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="ice_condition_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="1"/>
<xs:enumeration value="A"/>
<xs:enumeration value="B"/>
<xs:enumeration value="C"/>
<xs:enumeration value="D"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="F"/>
<xs:enumeration value="G"/>
<xs:enumeration value="H"/>
<xs:enumeration value="K"/>
<xs:enumeration value="L"/>
<xs:enumeration value="M"/>
<xs:enumeration value="P"/>
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<xs:enumeration value="R"/>

<xs:enumeration value="S"/>

<xs:enumeration value="U"/>

<xs:enumeration value="O"/>

<xs:enumeration value="V"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<xs:simpleType name="ice_accessibility_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="1"/>

<xs:enumeration value="A"/>

<xs:enumeration value="B"/>

<xs:enumeration value="F"/>

<xs:enumeration value="L"/>

<xs:enumeration value="C"/>

<xs:enumeration value="D"/>

<xs:enumeration value="E"/>

<xs:enumeration value="G"/>

<xs:enumeration value="H"/>

<xs:enumeration value="M"/>

<xs:enumeration value="K"/>

<xs:enumeration value="T"/>

<xs:enumeration value="P"/>

<xs:enumeration value="V"/>

<xs:enumeration value="X"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<xs:simpleType name="ice_classification_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="1"/>

<xs:enumeration value="A"/>

<xs:enumeration value="B"/>

<xs:enumeration value="C"/>

<xs:enumeration value="D"/>

<xs:enumeration value="E"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<xs:simpleType name="ice_situation_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="3"/>

<xs:enumeration value="NOL"/>

<xs:enumeration value="LIM"/>

<xs:enumeration value="NON"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

28.12.2018 г. BG Официален вестник на Европейския съюз L 332/73



<!--

===========================================

= definition of werm_type, =

= used in definition of RIS_Message_Type =

===========================================

-->

<xs:complexType name="werm_type">

<xs:sequence>

<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="nts_number" type="nts:nts_number_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>

<xs:documentation>NtS Number</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="validity_period" type="nts:validity_period_type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Overall period of validity</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="fairway_section" type="nts:fairway_section_werm_type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Fairway section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="weather_report" type="nts:weather_report_type" maxOccurs="2">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Actual or Forecast report sections</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

<!--

=========================================

= types used in definition of werm_type =

=========================================

-->

<xs:complexType name="fairway_section_werm_type">

<xs:sequence>

<xs:element name="geo_object" type="nts:geo_object_type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Geo Information of fairway</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

</xs:sequence>

</xs:complexType>
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<xs:complexType name="weather_report_type">
<xs:sequence>

<xs:element name="measuredate" type="xs:dateTime" minOccurs="0">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Date and time of measurement or predicted value including time  
zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="forecast" type="xs:boolean">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Forecast (true or 1) OR Actual report (false or 0)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="weather_class_code" type="nts:weather_class_code_enum" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Classification of weather report</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="weather_item" type="nts:weather_item_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Weather items</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="weather_class_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="CLR"/>
<xs:enumeration value="CLDY"/>
<xs:enumeration value="OCST"/>
<xs:enumeration value="DZZL"/>
<xs:enumeration value="RAIN"/>
<xs:enumeration value="LRAIN"/>
<xs:enumeration value="ORAIN"/>
<xs:enumeration value="HRAIN"/>
<xs:enumeration value="SLEET"/>
<xs:enumeration value="SNOW"/>
<xs:enumeration value="SNFALL"/>
<xs:enumeration value="HAIL"/>
<xs:enumeration value="SHWRS"/>
<xs:enumeration value="THSTRM"/>
<xs:enumeration value="HAZY"/>
<xs:enumeration value="FOG"/>
<xs:enumeration value="FOGPAT"/>
<xs:enumeration value="GALE"/>
<xs:enumeration value="STRM"/>
<xs:enumeration value="HURRC"/>
<xs:enumeration value="FZRA"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:complexType name="weather_item_type">
<xs:sequence>

<xs:element name="weather_item_code" type="nts:weather_item_code_enum">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Weather item type (Wind, Wave etc)</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="value_min" type="xs:float">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Actual or Minimum value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value_max" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Maximum value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value_gusts" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Gusts value (Wind)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="unit" type="nts:unit_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Unit of the value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="weather_category_code" type="nts:weather_category_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Classification of wind report</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="direction_code_min" type="nts:weather_direction_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Direction of wind or wave</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="direction_code_max" type="nts:weather_direction_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Direction of wind or wave</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="weather_item_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="WI"/>
<xs:enumeration value="WA"/>
<xs:enumeration value="FG"/>
<xs:enumeration value="RN"/>
<xs:enumeration value="SN"/>
<xs:enumeration value="AT"/>
<xs:enumeration value="WT"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:simpleType name="weather_category_code_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="0"/>
<xs:enumeration value="1"/>
<xs:enumeration value="2"/>
<xs:enumeration value="3"/>
<xs:enumeration value="4"/>
<xs:enumeration value="5"/>
<xs:enumeration value="6"/>
<xs:enumeration value="7"/>
<xs:enumeration value="8"/>
<xs:enumeration value="9"/>
<xs:enumeration value="10"/>
<xs:enumeration value="11"/>
<xs:enumeration value="12"/>
<xs:enumeration value="13"/>
<xs:enumeration value="14"/>
<xs:enumeration value="15"/>
<xs:enumeration value="16"/>
<xs:enumeration value="17"/>
<xs:enumeration value="18"/>
<xs:enumeration value="19"/>
<xs:enumeration value="20"/>
<xs:enumeration value="21"/>
<xs:enumeration value="22"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="weather_direction_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="N"/>
<xs:enumeration value="NE"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="SE"/>
<xs:enumeration value="S"/>
<xs:enumeration value="SW"/>
<xs:enumeration value="W"/>
<xs:enumeration value="NW"/>
<xs:enumeration value="WRB"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<!--
=====================================
= types used in several definitions =
=====================================
-->
<xs:simpleType name="internal_id_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID — best practice: global unique identifier</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>

</xs:simpleType>
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<xs:complexType name="nts_number_type">

<xs:sequence>

<xs:element name="organisation">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Name of the publishing organisation (NtS Provider)</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

</xs:element>

<xs:element name="year">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Year of first issuing of the notice</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:gYear">

<xs:minInclusive value="1900"/>

<xs:maxInclusive value="9999"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

</xs:element>

<xs:element name="number">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Number of the notice (per year, starting with: 1, 0 shall not be used for published 
notices)</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:integer">

<xs:minInclusive value="00000000"/>

<xs:maxInclusive value="99999999"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

</xs:element>

<xs:element name="serial_number">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Serial number of notice (replacements and withdrawals), original  
notice: 0</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:integer">

<xs:minInclusive value="00"/>

<xs:maxInclusive value="99"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

</xs:element>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

L 332/78 BG Официален вестник на Европейския съюз 28.12.2018 г.



<xs:complexType name="validity_period_type">
<xs:sequence>

<xs:element name="date_start" type="xs:date">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Start date of validity period including time zone</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="date_end" type="xs:date" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>End date of validity period including time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:complexType name="fairway_section_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="geo_object" type="nts:geo_object_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Geo information of fairway</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="limitation" type="nts:limitation_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway section limitations</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:complexType name="geo_object_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="id" type="nts:isrs_code_type" maxOccurs="2">

<xs:annotation>
<xs:documentation>ISRS Location Code of the fairway/object</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="name">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Local name of the fairway section</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="256"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="type_code" type="nts:type_code_enum" default="FWY">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Type of geographical object</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="position_code" type="nts:position_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Describes the position related to the fairway</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="coordinate" type="nts:coordinate_type" minOccurs="0" maxOccurs="2">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Fairway section begin and end coordinates</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="fairway_name" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Waterway name (usefull if no RIS Index is available)</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="256"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<xs:simpleType name="isrs_code_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>ISRS location code, unique identification of the geo object as defined in RIS Index 
encoding guide</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:length value="20"/>
<xs:pattern value="[A-Z]{2}[A-Z]{3}[A-Z0-9]{5}[A-Z0-9]{5}[0-9]{5}" />

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="type_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="RIV"/>
<xs:enumeration value="CAN"/>
<xs:enumeration value="LAK"/>
<xs:enumeration value="FWY"/>
<xs:enumeration value="LCK"/>
<xs:enumeration value="BRI"/>
<xs:enumeration value="RMP"/>
<xs:enumeration value="BAR"/>
<xs:enumeration value="BNK"/>
<xs:enumeration value="GAU"/>
<xs:enumeration value="BUO"/>
<xs:enumeration value="BEA"/>
<xs:enumeration value="ANC"/>
<xs:enumeration value="BER"/>
<xs:enumeration value="MOO"/>
<xs:enumeration value="TER"/>
<xs:enumeration value="HAR"/>
<xs:enumeration value="FDO"/>
<xs:enumeration value="CAB"/>
<xs:enumeration value="FER"/>
<xs:enumeration value="PIP"/>
<xs:enumeration value="PPO"/>
<xs:enumeration value="HFA"/>
<xs:enumeration value="HMO"/>
<xs:enumeration value="SHY"/>
<xs:enumeration value="REF"/>
<xs:enumeration value="MAR"/>
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<xs:enumeration value="LIG"/>
<xs:enumeration value="SIG"/>
<xs:enumeration value="TUR"/>
<xs:enumeration value="CBR"/>
<xs:enumeration value="TUN"/>
<xs:enumeration value="BCO"/>
<xs:enumeration value="REP"/>
<xs:enumeration value="FLO"/>
<xs:enumeration value="SLI"/>
<xs:enumeration value="DUK"/>
<xs:enumeration value="VTC"/>
<xs:enumeration value="RES"/>
<xs:enumeration value="LKB"/>
<xs:enumeration value="BRO"/>
<!--the following value is added due to CR 157-->
<xs:enumeration value="BNS"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="coordinate_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="lat">

<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:minLength value="10"/>
<xs:maxLength value="12"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="long">

<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:minLength value="10"/>
<xs:maxLength value="13"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<xs:complexType name="limitation_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="limitation_period" type="nts:limitation_period_type" minOccurs="0" 
maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Limitation periods / intervals</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="limitation_code" type="nts:limitation_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Kind of limitation</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="position_code" type="nts:position_code_enum" minOccurs="0">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Describes the position of the limitation related to the fairway</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="value" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Value of limitation (i.e. max draught)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="unit" type="nts:unit_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Unit of the value of the limitation</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="reference_code" type="nts:reference_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Value reference</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="indication_code" type="nts:indication_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Minimum or maximum or reduced by</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="target_group" type="nts:target_group_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group information</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:complexType name="limitation_period_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="date_start" type="xs:date">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Start date of limitation period including time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="date_end" type="xs:date" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>End date of limitation period including time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_start" type="xs:time" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Start time of limitation period without time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_end" type="xs:time" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>End time of limitation period without time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="interval_code" type="nts:interval_code_enum" minOccurs="0">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Interval for limitation if applicable</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<xs:simpleType name="interval_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="CON"/>
<xs:enumeration value="DAY"/>
<xs:enumeration value="WRK"/>
<xs:enumeration value="WKN"/>
<xs:enumeration value="SUN"/>
<xs:enumeration value="MON"/>
<xs:enumeration value="TUE"/>
<xs:enumeration value="WED"/>
<xs:enumeration value="THU"/>
<xs:enumeration value="FRI"/>
<xs:enumeration value="SAT"/>
<xs:enumeration value="DTI"/>
<xs:enumeration value="NTI"/>
<xs:enumeration value="RVI"/>
<xs:enumeration value="EXC"/>
<xs:enumeration value="WRD"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="limitation_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="OBSTRU"/>
<xs:enumeration value="PAROBS"/>
<xs:enumeration value="DELAY"/>
<xs:enumeration value="VESLEN"/>
<xs:enumeration value="VESHEI"/>
<xs:enumeration value="VESBRE"/>
<xs:enumeration value="VESDRA"/>
<xs:enumeration value="AVALEN"/>
<xs:enumeration value="CLEHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEWID"/>
<xs:enumeration value="AVADEP"/>
<xs:enumeration value="NOMOOR"/>
<xs:enumeration value="SERVIC"/>
<xs:enumeration value="NOSERV"/>
<xs:enumeration value="SPEED"/>
<xs:enumeration value="WAVWAS"/>
<xs:enumeration value="PASSIN"/>
<xs:enumeration value="ANCHOR"/>
<xs:enumeration value="OVRTAK"/>
<xs:enumeration value="MINPWR"/>
<xs:enumeration value="ALTER"/>
<xs:enumeration value="CAUTIO"/>
<xs:enumeration value="NOLIM"/>
<xs:enumeration value="TURNIN"/>
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<xs:enumeration value="NOSHORE"/>
<xs:enumeration value="CONBRE"/>
<xs:enumeration value="CONLEN"/>
<!-- the following value is added due to CR 128 -->
<xs:enumeration value="LEADEP"/>
<!-- the following value is added due to CR 148 -->
<xs:enumeration value="NOBERT"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="position_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="AL"/>
<xs:enumeration value="LE"/>
<xs:enumeration value="MI"/>
<xs:enumeration value="RI"/>
<xs:enumeration value="LB"/>
<xs:enumeration value="RB"/>
<xs:enumeration value="N"/>
<xs:enumeration value="NE"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="SE"/>
<xs:enumeration value="S"/>
<xs:enumeration value="SW"/>
<xs:enumeration value="W"/>
<xs:enumeration value="NW"/>
<xs:enumeration value="BI"/>
<xs:enumeration value="SM"/>
<xs:enumeration value="OL"/>
<xs:enumeration value="EW"/>
<xs:enumeration value="MP"/>
<xs:enumeration value="FP"/>
<xs:enumeration value="VA"/>
<xs:enumeration value="RY"/>
<xs:enumeration value="GY"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="reference_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="4"/>
<xs:enumeration value="NAP"/>
<xs:enumeration value="KP"/>
<xs:enumeration value="FZP"/>
<xs:enumeration value="ADR"/>
<xs:enumeration value="TAW"/>
<xs:enumeration value="PUL"/>
<xs:enumeration value="NGM"/>
<xs:enumeration value="ETRS"/>
<xs:enumeration value="POT"/>
<xs:enumeration value="LDC"/>
<xs:enumeration value="HDC"/>
<xs:enumeration value="ZPG"/>
<xs:enumeration value="GLW"/>
<xs:enumeration value="HSW"/>
<xs:enumeration value="LNW"/>
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<xs:enumeration value="HNW"/>
<xs:enumeration value="IGN"/>
<xs:enumeration value="WGS"/>
<xs:enumeration value="RN"/>
<xs:enumeration value="HBO"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="indication_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="MAX"/>
<xs:enumeration value="MIN"/>
<xs:enumeration value="RED"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="target_group_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="target_group_code" type="nts:target_group_code_enum" default="ALL">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group (vessel type)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="direction_code" type="nts:direction_code_enum" default="ALL">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Upstream or downstream traffic, or both</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="target_group_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="ALL"/>
<xs:enumeration value="CDG"/>
<xs:enumeration value="COM"/>
<xs:enumeration value="PAX"/>
<xs:enumeration value="PLE"/>
<xs:enumeration value="CNV"/>
<xs:enumeration value="PUS"/>
<xs:enumeration value="NNU"/>
<xs:enumeration value="LOA"/>
<xs:enumeration value="SMA"/>
<xs:enumeration value="CND"/>
<xs:enumeration value="WOC"/>
<xs:enumeration value="MOV"/>
<xs:enumeration value="NMV"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="direction_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="ALL"/>
<xs:enumeration value="UPS"/>
<xs:enumeration value="DWN"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:simpleType name="unit_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="4"/>
<xs:enumeration value="cm"/>
<xs:enumeration value="m3/s"/>
<xs:enumeration value="h"/>
<xs:enumeration value="km/h"/>
<xs:enumeration value="kW"/>
<xs:enumeration value="m/s"/>
<xs:enumeration value="mm/h"/>
<xs:enumeration value="°C"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:schema> 
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Appendix D

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>

<wsdl:definitions

xmlns:wsdl="http://schemas.xmlsoap.org/wsdl/"

xmlns:soap="http://schemas.xmlsoap.org/wsdl/soap/"

xmlns:http="http://schemas.xmlsoap.org/wsdl/http/"

xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema"

xmlns:soapenc="http://schemas.xmlsoap.org/soap/encoding/"

xmlns:mime="http://schemas.xmlsoap.org/wsdl/mime/"

xmlns:nts="http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0"

xmlns:tns="http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0"

targetNamespace="http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0"

name="NtS-Message-Service">

<!--

= specification of types =

-->

<wsdl:types>

<!--

= xml-schema for types =

-->

<xs:schema

targetNamespace="http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0"

xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema"

xmlns:nts="http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0"

xmlns:nts-ms="http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0"

elementFormDefault="qualified"

attributeFormDefault="unqualified"

version="2.0.4.0">

<!-- import NtS schema -->

<xs:import

namespace="http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0"

schemaLocation="http://www.ris.eu/nts/4.0/NtS_XSD_V.4.0.4.0.xsd"/>

<!-- query with filters, parameters according to the NtS standard -->

<xs:element name="get_messages_query">

<xs:complexType>

<xs:sequence>

<!-- type of message (FTM, WRM, ICEM, WERM) -->

<xs:element name="message_type" type="nts-ms:message_type_type"/>

<!-- ISRS codes for fairway sections or objects -->

<xs:element name="ids" type="nts-ms:id_pair" minOccurs="0" 
maxOccurs="unbounded"/>

<!-- time of validity -->

<xs:element name="validity_period" type="nts:validity period type"

minOccurs="0"/>

<!-- date of publication of the notice -->

<xs:element name="dates_issue" type="nts-ms:date_pair" 
minOccurs="0" maxOccurs="unbounded"/>

<!-- optional parameter for paging mechanism -->

<xs:element name="paging_request"  
type="nts-ms:paging_request_type" minOccurs="0"/>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

</xs:element>
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<!-- result to query — can contain

— "nts:RIS_MessageType", arbitrary number, defined in the NtS-xsd (see 
www.ris.eu)

— "nts-ms:error_code_type", arbitrary number, defined in this schema

— "nts-ms:paging_result_type", optional, defined in this schema -->

<xs:element name="get_messages_result">

<xs:complexType>

<xs:sequence>

<xs:element name="result_message" type="nts:RIS_Message_Type" 
minOccurs= "0" maxOccurs="unbounded"/>

<xs:element name="result_error" type="nts-ms:error_code_type" 
minOccurs= "0" maxOccurs="unbounded"/>

<xs:element name="paging_result" type="nts-ms:paging_result_type" 
minOccurs="0"/>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

</xs:element>

<!-- type definitions used in request -->

<xs:simpleType name="message_type_type">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:enumeration value="FTM"/>

<xs:enumeration value="WRM"/>

<xs:enumeration value="ICEM"/>

<xs:enumeration value="WERM"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<xs:complexType name="id_pair">

<xs:sequence>

<xs:element name="id" type="nts:isrs_code_type" minOccurs="1" 
maxOccurs="2" />

</xs:sequence>

</xs:complexType>

<xs:complexType name="date_pair">

<xs:sequence>

<xs:element name="date_start" type="xs:date"/>

<xs:element name="date_end" type="xs:date" minOccurs="0"/>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

<xs:complexType name="paging_request_type">

<xs:sequence>

<xs:element name="offset" type="xs:nonNegativeInteger"/>

<xs:element name="limit" type="xs:nonNegativeInteger"/>

<xs:element name="total_count" type="xs:boolean"/>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

<!-- type definitions used in response -->

<xs:simpleType name="error_code_type">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:enumeration value="e010">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: message type not supported, 
Explanation: web service does not support the requested message 
type</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>
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<xs:enumeration value="e030">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: paging parameters inconsistent 
with messages, Explanation: parameters for paging mechanism do not 
fit the available messages, e.g. Offset >= Total Count 
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e100">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: syntax error in request, 
Explanation: request violates the schema for requests 
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e110">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: incorrect message type, 
Explanation: given message type is not known</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e120">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: incorrect type-specific 
parameters, Explanation: type-specific parameters are erroneous 
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e130">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: incorrect paging parameters, 
Explanation: given parameters for the paging mechanism are 
erroneous</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e200">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: operation not known, Explanation: 
the requested operation is unknown</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e300">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: data source unavailable, 
Explanation: data source of the web service for the NtS data is 
temporarily unavailable</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e310">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: too many results for request, 
Explanation: server is unable to handle number of results 
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>
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<xs:complexType name="paging_result_type">
<xs:sequence>

<xs:element name="offset" type="xs:nonNegativeInteger"/>
<xs:element name="count" type="xs:nonNegativeInteger"/>
<xs:element name="total_count" type="xs:nonNegativeInteger" 
minOccurs="0"/>

</xs:sequence>
</xs:complexType>

</xs:schema>
</wsdl:types>
<!--

= specification of messages =
-->
<wsdl:message name="get_messages_request">

<wsdl:part name="parameters" element="tns:get_messages_query"/>
</wsdl:message>
<wsdl:message name="get_messages_response">

<wsdl:part name="parameters" element="tns:get_messages_result"/>
</wsdl:message>
<!--

= specification of port type =
-->
<wsdl:portType name="NtS_message_service">

<wsdl:operation name="get_messages">
<wsdl:input message="tns:get_messages_request"/>
<wsdl:output message="tns:get_messages_response"/>

</wsdl:operation>
</wsdl:portType>
<!--

= specification of binding =
-->
<wsdl:binding name="NtS_message_service_soap_binding" type="tns: 
NtS_message_service">

<soap:binding style="document"  
transport="http://schemas.xmlsoap.org/soap/http"/>
<wsdl:operation name="get_messages">

<soap:operation soapAction="http://www.ris.eu/nts.ms/get_messages"/>
<wsdl:input>

<soap:body use="literal"/>
</wsdl:input>
<wsdl:output>

<soap:body use="literal"/>
</wsdl:output>

</wsdl:operation>
</wsdl:binding>
<!--

= specification of service =
-->
<wsdl:service name="NtS_message_service_service">

<wsdl:port name="NtS_message_service"  
binding="tns:NtS_message_service_soap_binding">

<soap: address location="http://nts-ms.example.org/NtS_message_service"/>
</wsdl:port>

</wsdl:service>
</wsdl:definitions>
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